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Kjell E. G. Söderberg in memoriam

Tidigare kanslichefen vid dåvarande Lärarhögskolan i Stock­
holm, Kjell E. G. Söderberg, har avlidit vid 88 års ålder. Söder­
berg föddes 1923 i Örnsköldsvik där fadern var tulltjänsteman. 
1944 tog han studenten i Hudiksvall. Till en början gick han i fa­
derns fotspår och arbetade drygt tio år som kam m arskrivare 
vid tullkam m aren i Stockholm. Efter jur. kand.- och fil. mag.-ex- 
am en vid Stockholms högskola tjänstgjorde han en tid som folk- 
högskollärare i Åsa och Forsa. 1965 utnäm ndes han till byrådi­
rektör vid Lärarhögskolan i Stockholm. Från 1978 och fram till 
pensioneringen var han sedan kanslichef där.

Kjell E. G. Söderberg hade sina rötter på Ulvön i den ånger- 
m anländska skärgården där hans förfäder bott sedan 1500- 
talets mitt. U nder sina sem estrar och perm anent efter pensio­
neringen bodde han själv på Ulvön. N u kom m er han att få 
vila på Ulvöns vackra kyrkogård bland sina bortgångna 
släktingar, som han så förtjänstfullt lyft fram ur arkivens 
gömmor.

Efter inledande genealogiska studier kring den egna släk­
ten vidgades Söderbergs lokalhistoriska perspektiv och avsat­
te 1978 skriften Lotsarna på Ulvön (275 s.). H ans huvudarbete 
Ulvöhamn -  två bilder ur ett fiskeläges historia (240 s.) utkom  
1995. Det är ett lokalhistoriskt arbete av hög klass, som har 
två tyngdpunkter: fjärrfiskarnas, främ st gävlefiskarnas, rekry­
tering och villkor och en intensivstudie av förhållandena i 
U lvöham n 1905. Bägge böckerna bygger på om fattande m ate­
rialgenom gångar och förenar på ett lyckosamt sätt etnologi, 
genealogi och historia. De är också utförda m ed en i lokalhis­
toriska sam m anhang m indre vanlig teoretisk m edvetenhet.

Kjell E. G. Söderbergs vilja och förmåga att göra sin fram ­
ställning tillgänglig för den historiskt intresserade allm än­
heten resulterade i att han 1996 tilldelades Johan Nordlan- 
der-sällskapets pris för fram stående norrländsk kulturforsk­
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ning. 2005 kreerades han till doctor honoris causa vid H um a­
nistiska fakulteten, Umeå universitet.

Med sin kärlek till den norrländska hävden, sin källtrohet, 
sin säkra analytiska blick och sin goda språkbehandling fram ­
står Kjell E. G. Söderberg som ett föredöme för oss alla.

Lars-Göran Tedebrand

*

Se även Söderbergs artikel "Gustaf och M entor -  två votivskepp 
på Ulvön" i Oknytt 3-4, 2003, s. 61-73.



TOM ERICSSON

"Träkarlar"

Norrländsk trävaruindustri och Frankrike 
före första världskriget

Inledning

En av de m est fram trädande svenska em igrantgrupperna i Pa­
ris under 1800-talets sista årtionden och fram till första världs­
krigets utbrott var m igranter m ed anknytning till de svenska 
basnäringarna, skogen och malmen. I olika sam m anhang möter 
m an i skilda historiska källmaterial framför allt den centrala roll 
svensk trävaruindustri spelade under denna period.1 Frankrike 
var vid sidan av England det största exportlandet för svenska 
trävaror i Europa under hela 1800-talets andra hälft. Mellan 
åren 1869 och 1874 blom strade trä varuhandeln  för svenskt v id­
kom m ande, då virkespriserna i Frankrike steg m ed närm are 50 
procent, m en därefter inträdde en lång period av fallande träva­
rupriser fram till 1895. M en likväl fortsatte efterfrågan i Frankri­
ke på svenska trävaror att vara stor. Fransm ännens behov av 
svenska trävaror hörde sam m an m ed den mycket expansiva 
byggnadsverksam heten i Paris och i de nordfranska industri­
om rådena. För fransm ännen var det billigare att im portera vir­
ke från Sverige till ham narna vid den Engelska kanalen, och se­
dan frakta virket landvägen, än att frakta den inhem ska råvaran 
från skogarna i södra Frankrike. Dessutom  var kvaliteten på 
den svenska skogsråvaran bättre än den franska.

Redan under 1840-talet hade fransm annen Jean-Baptiste
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Trystran grundat en trävarufirm a i Dunkerque, där ham nen 
kom att bli en av de viktigaste im portham narna för trävaror 
från bl.a. Sverige.2 U nder perioden 1875 till 1900 har m an be­
räknat att ungefär halva den franska im porten av plankor, 
battens (klenare plankor, m in anm.) och bräder kom från Sve­
rige.3 Ser m an till hela den svenska exporten till Frankrike var 
det ett mycket begränsat antal varor som tillsamm ans stod för 
nästan all export. Fram till år 1887 var det trävaror, tackjärn, 
stål och havre. Efter 1887 upphörde havreexporten från Sveri­
ge till Frankrike nästan helt och i stället tillkom pappersm as­
sa, som tillväxte mycket starkt.4

Ett betydande antal av de svenskar som bosatte sig i Paris 
m ellan 1870 och sekelskiftet 1900 var personer som företrädde 
olika företag inom den norrländska trävaruindustrin  eller 
som själva startade företag som im porterade norrländska trä­
varor till Frankrike. De svenska affärsm ännens närvaro i Paris 
uppm ärksam m ades i m ånga skilda sam m anhang. Strax efter 
sin ankom st till den svenska församlingen i Paris år 1887 
skrev församlingens pastor Johan Hem berg en redogörelse, i 
vilken han beskrev vilka svenskar det var som hade bosatt sig 
i den franska huvudstaden .5 I den beskrev han församlingens 
sociala sam m ansättning i följande ordalag:

H antverkarna dominerar, tätt följda av tjänare. Handels- 
biträden, affärsmän, agenter, studenter och artister bil­
dar en m ellangrupp, m edan kypare, ämbetsmän, gym ­
naster och litteratörer kom m er i m indre antal.6

Vid ungefär samm a tidpunkt som Hem berg beskrev för­
sam lingsm edlem m arnas yrken och samhällsställning var Erik 
Sjöstedt i Paris. H an hade flyttat dit år 1888, för att bland an­
nat bevaka den kom m ande världsutställningen året därpå, i 
sin egenskap av Dagens N yheters Pariskorrespondent.7 I bo­
ken Sverige kring Eiffeltornet, som utkom  år 1889, låter han en
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svensk bosatt i Paris kom ma till tals och förklara vilka sven­
skar det var som bodde där. Denne för oss okände svensk, 
som citeras, var betydligt m er kategorisk än prosten Hem berg 
och sannolikt inte heller lika väl förtrogen m ed de faktiska 
förhållandena, när han sade att "i kolonien träffas blott tre 
sorters folk, träkarlar, m ålare och sjukgym naster".8 M ed trä­
karlar avsåg denna person m ed största sannolikhet svenskar 
som arbetade inom  olika yrken m ed anknytning till den 
svenska trävarubranschen och m ed målare m enade han 
konstnärer.

Den bild som Hem berg gav av den sociala sam m ansätt­
ningen liknar mycket den bild som mötte Hem bergs efterträ­
dare, N athan Söderblom, den kom m ande ärkebiskopen. Sö­
derblom  kom till Paris år 1894 och "I den församling som 
mötte Söderblom bildade hantverkarna fortfarande ett kraf­
tigt inslag [...]. En växande grupp var köpm ännen, som sålde 
svenskt trä och järn. Därtill kom sjukgymnaster, massörer, 
studenter och hem biträden", säger Bertil Strömberg i en arti­
kel om Söderbloms tid som pastor i Paris.9 Det sistnäm nda u t­
talandet ligger mycket nära N athan Söderbloms hustru  An­
nas beskrivning av den svenska församlingens medlemmar, 
när hon sade att "Församlingen, som bestod av mycket olika 
kategorier av människor, fanns spridd över hela det stora Pa­
ris", och hon hade särskilt fastnat för en bestäm d grupp av 
människor: "Där fanns en köpm annaklass, som sålde vårt 
järn och vårt trä i olika förädlingsstadier."10 Genom att syste­
m atisk följa inflyttningen till Paris via den svenska för­
samlingens i Paris husförhörslängder och ministerialböcker 
kan vi få en inblick i vilka det var som företrädde den norr­
ländska, särskilt den västernorrländska trävaruindustrin , i 
Frankrike.
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En norrländsk entreprenör

En av de första svenska em igranterna som fram träder i den 
svenska församlingens kyrkböcker i Paris och den som vi har 
mest kunskap om var Carl Gustaf Nordling. Han var far till den 
senare mycket beröm de Raoul N ordling.11 Den 6 juni 1880 
skrevs den då 27-årige bokhållaren Carl Gustaf Nordling in i 
den svenska församlingen i Paris. M en det är alldeles uppenbart 
att Nordling hade varit en längre tid i Paris, eftersom han vid in- 
skrivningstillfället redan var gift i Frankrike sedan närm are två 
år m ed en fransyska, Jeanne Scapre, som tillhörde den reform er­
ta franska kyrkan. H on var enligt husförhörslängden född i Pa­
ris 1855 och två yngre än sin make. De hade vid inskrivningstill- 
fället också en son, Karl Erik, som var född i december 1879. 
Han var född i Paris och hade registrerats i den svenska för­
samlingens födelse- och dopbok.12 Nordlings äktenskap m ed 
Jeanne Scapre hade ingåtts inför borgm ästaren i det 17:e arron- 
dissem entet den 6 augusti 1878.1 vigselakten fram går att Jeanne 
Scarpe saknade yrke vid denna tidpunkt. Även Nordling an­
tecknades u tan angivande av yrke, då m an i vigselakten skrivit 
"sans profession".

Ett flertal vittnen närvarade vid vigselakten. Där fanns den 
svenske vicekonsuln Bengt Ullman, läkaren och riddaren av 
Hederslegionen, Gaétan Guido, som bodde i Paris, rentieren 
Julien Dumas, som var från departem entet Loiret, den am eri­
kanske pastorn Charles Ropes från Ellsworth i Maine, USA 
och brudens m or Ernestine Scapre.13 H ur N ordling hade lärt 
känna dessa personer vet vi inte, m ed undantag av brudens 
mor och Ullman. Det var i Ullmans företag, Société B.C. Ull­
m an et Cie, han arbetade en tid. Ullman var sedan 1877 vice- 
konsul i Paris och företaget verkade inom trävarubranschen 
(commission en bois du  N ord).14 M en innan jag går in på 
Nordlings verksam het under åren i Paris skall något sägas om 
hans bakgrund.
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Nordling var en av få svenska invandrare i Paris vid denna 
tidpunkt som hade sitt ursprung i en ort i norra Sverige. Carl 
Gustaf N ordling var född år 1853 i Stigsjö församling i Väster- 
norrlands län, där hans far var tillförordnad pastor när sonen 
föddes. Hans m or hette H edvig Sophia Catarina. Hon var 
dotter till en läroverkslektor i H ärnösand, Nils M agnus 
Berlin. Det var alldeles tydligt att Carl Gustafs familj hörde 
hem m a i en högreståndsm iljö i det norrländska lokalsam häl­
let eller som det fram ställdes i stiftets herdam inne angående 
hans fars umgänge: "Under en lång tid verkande i stiftsstaden 
deltog han [Carl Gustafs far, m in anmärkning] i um gänget 
m ed samhällets bem ärkta personligheter [...]. N är Carl 
Gustaf föddes var dopvittnena nära släktingar, som m or­
bröderna, professorn i farmakologi vid Lunds universitet, 
Nils Berlin och m agister Henrik Berlin samt artillerikaptenen 
Carl Israel Panchéen. Den sistnäm nde var gift m ed Carl 
Gustafs moster. A ndra vittnen var demoiselle Agata Rydqvist 
och kyrkoherdedottern, demoiselle Ida Löfstedt från H ärnö­
sand.16

U nder Carl Gustaf Nordlings ungdom sår var han tvungen 
att flytta ett flertal gånger, som en följd av att fadern fick nya 
kyrkliga befattningar i olika församlingar i Västernorrlands 
län. Efter att fadern hade verkat som vice pastor och sederm e­
ra ordinarie pastor i Stigsjö församling flyttade familjen till 
Härnösand. Där hade fadern utnäm nts till dom kyrkokom mi- 
nister år 1863. Vistelsen i H ärnösand varade i sex år innan fa­
miljen flyttade ytterligare en gång. N u bar det iväg till Nju- 
runda. Fadern hade fått en ny tjänst som kyrkoherde i 
försam lingen.17 I husförhörslängden står Carl Gustaf anteck­
nad som studerande, m en i sam band m ed att han flyttade till 
Paris har m an i utflyttningslängden angett att hans yrke var 
sekreterare.18 Nordling hade efter studier i Uppsala arbetat en 
kortare tid på Skönviks sågverk och på kontor i Sundsvall.19 
Det var sannolikt där han hade fått sina första insikter om
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svensk trävaruindustri. Vid samm a tidpunkt som Nordling 
flyttade till Paris angavs att hans yngre syster Karin också 
flyttade till Paris. H on hade i nära anslutning till att hon flyt­
tade gift sig m ed en professor, Edw ard Long, som var från 
Storbritannien.20

De olika datum  som anges i de skilda historiska källorna 
om utflyttningen till Paris gör att det råder en viss osäkerhet 
om när den verkliga utflyttningen ägde rum .21 Sannolikt 
var det så att Carl Gustaf Nordling reste till Paris långt tidiga­
re än vad som angavs, vilket styrks av det äktenskap han in­
gick i augusti 1878, m en att de kyrkliga m yndigheterna i Sve­
rige dröjde m ed att bekräfta u tvandringen till den dag då 
Nordling bestäm t sig för att emigrera definitivt. Till detta 
kom mer anteckningen i den svenska församlingens i Paris 
husförhörslängd, där det sägs om Nordling, att han var "ut- 
skrifjven] från N jurunda 30/10 74". Till detta kom mer också 
att han inte finns upptagen i folkräkningen i Sverige för år 
1880.22

I Paris bosatte sig N ordling och hans familj i en fastighet 
vid rue de TArc de Triomphe, närm are bestäm t num m er 11, 
som var belägen strax norr om Triumfbågen i det 17:e arron- 
dissementet. Senare flyttade familjen till en ort väster om Pa­
ris, Neuilly sur Seine. N är denna flyttning ägde rum  går inte 
m ed säkerhet att fastställa. Nordlings första anställning var i 
en svensk trävarufirm a som ägdes av den tidigare näm nde 
Bengt Ullman och vars fullständiga nam n var Société B.C. 
Ullman et Cie. I en fransk källa, Archives commerciales de la 
France, sägs att företaget ägnade sig åt "commission en bois 
du  N ord", dvs. de sålde trävaror från N orden.23 Efter att ha 
varit anställd i företaget några år tog Nordling själv över före­
taget, efter att Ullman avlidit i oktober år 1889.24 Företaget 
kom sederm era att upplösas år 1893.25 I det sam m anhanget 
bytte företaget nam n till Gustaf Nordling et fils. U nder åren i 
Paris utvidgade N ordling ständigt sina affärsaktiviteter och
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han grundade cellulosafirman Société Générale des Pâtes à 
Papier Nordling, Marcie et Cie.

Nordling representerade i m ånga år genom sin firma de àn- 
germ anländska trävaruindustrierna i Strömnäs, Ramvik och 
Graningeverken på den franska m arknaden.26 Strax före för­
sta världskrigets utbrott startade han en helt ny affärsverk­
sam het när han tillsamm ans m ed några bankm än grundade 
bankirfirm an Banque de Paris et Suède tillsammans med 
bankdirektörerna Axel Hallin och G unnar Schönmeyr 27

Carl Gustaf Nordling spelade också en fram trädande roll i 
Paris i relationerna mellan de franska im portörerna av sven­
ska trävaror och den Svenska Sågverks- och Trävaruexport­
föreningen (år 1906 ändrat till Svenska Trävaruexportför­
eningen). Den hade bildats år 1875. Nordlings gedigna språk­
kunskaper och erfarenheter av franska förhållanden skapade 
mycket goda förutsättningar i kontakterna m ed den franska 
imp or tf öreningen, Syndicat des im portateurs français de bois 
du N ord des ports français, och han deltog aktivt i deras sam ­
m anträden när det var frågor som var särskilt svårbem ästrade 
i de fransk-svenska relationerna, som t.ex. frågor om ändring­
ar i kontrakt.28

Vid sidan av sina affärsverksam heter fick N ordling också 
ett mer officiellt uppdrag  när han år 1896 blev utnäm nd till 
svensk konsul och sederm era generalkonsul i Paris. M en re­
dan år 1884, när en av döttrarna föddes, hade N ordling börjat 
arbeta på det svenska konsulatet. I födelseboken står det an­
tecknat att han är konsulatssekreterare. Vid dopen av de tidi­
gare barnen var hans titel bokhållare. Från år 1887 står han 
antecknad som vicekonsul i församlingens födelsebok.29 U n­
der åren i Paris kom Nordlings familj att växa. Sammanlagt 
fick m akarna N ordling sju barn, fyra flickor och tre pojkar un ­
der åren 1879 till 1893.30 I sam band m ed att N ordling u t­
näm ndes till generalkonsul 1896 skrevs han och hans familj ut 
u r församlingen i Paris och i stället inskrevs de i Storkyrkoför-
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samlingen i Stockholm i det s.k. D iplomathäftet.31 Det innebar 
dock inte att N ordling flyttade tillbaka till Sverige, u tan det är 
sannolikt så att det var vid detta tillfälle som han flyttade från 
sin tidigare Parisadress till Neuilly-sur-Seine.

N ordling var inte den ende som aktivt bidrog till att stärka 
relationerna mellan de svenska exportörerna av norrländska 
trävaror och de franska im portörerna. N är den svenska Såg­
verks- och Trävaruexportföreningen grundades år 1875 inrät­
tades en särskild expertinstitution, vars uppgift var att bistå 
im portörerna av trävaror från Sverige. Den först anställde var 
dock inte svensk utan den norske grosshandlaren Johannes 
Eyde, som från år 1883 var inskriven i den svenska försam ­
lingen. Eyde var född i Bergen. H an hade före sin ankomst till 
Paris varit bosatt i Gent i Belgien.32 H an hade stora erfarenhe­
ter och kunskaper om den norska trävaruindustrin , m en han 
hade också gjort om fattande resor i N orrland för att lära sig 
mer om den svenska trävaruindustrin. Där hade han också 
knutit kontakter m ed svenska trävaruexportörer. Hans insat­
ser för den svenska trävaruindustrin  uppfattades av Såg­
verks- och Trävaruexportföreningen som mycket värdefulla, 
vilket framhölls upprepade gånger i deras styrelseberättelser. 
Eydes huvuduppgifter var, liksom senare Nordlings, att bistå 
im portörerna i Frankrike och Belgien när de framförde klago­
mål rörande enskilda laster av trävaror från Sverige. Eyde in­
nehade denna anställning fram till år 1888. H an flyttade se­
dan tillbaka till Sverige och bosatte sig på Fårö, som var hans 
hustrus födelseort.33

Hans efterträdare blev Ernst Albert Zetterlund, som u p p ­
rätthöll samm a anställning för Sågverks- och Trävaruexport­
föreningen fram till sin död år 1909. Hans arvode uppgick till 
9 000 francs per år.34 Zetterlund var ursprungligen från Stock­
holm, född i H edvig Eleonora församling 1849. Zetterlund 
kom till Paris år 1888 närm ast från Gävle, m en inom ett år 
åkte han tillbaka till Sverige och Sundsvall för att återigen
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återkom m a till Paris år 1890.35
U nder den korta tiden i Sundsvalldistriktet arbetade han 

som kontorschef vid en av de äldsta ångsågarna, Mons ång­
såg i Sköns församling, som hade grundats redan år 1851 av 
Friedrich Bünsow.36 Från fransk sida var m an uppenbarligen 
mycket belåten m ed Zetterlunds insatser, eftersom han tillde­
lades den franska hederslegionen.37 Vid sidan av sin verk­
sam het i Frankrike arbetade Zetterlund också m ed m otsva­
rande frågor rörande trävaruexport från Sverige till andra 
länder, som Belgien, Spanien, Portugal och Storbritannien.38

En annan svensk som stod N ordling nära var Carl Frän­
ckel.39 Fränckel hade en lång erfarenhet av den svenska träva- 
rubranschen, dels som agent för Kramfors AB i Paris, dels 
som egen företagare.40 Fränckel kom också att bilda ett bolag 
tillsamm ans m ed Nordling, Société Nordling-Franckel et Cie. 
Företaget var en föregångare till det tidigare näm nda cellulo­
saföretaget som Nordling startade 1908.41

A nnuaire-alm anach du  commerce näm ner också några 
andra svenska företagare i trävarubranschen. N orrbottningen 
Johan Christof er Norlin, som var född i Luleå 1851, skrevs in i 
den svenska församlingen i Paris 1887. H an hade utvandrat 
från Kungsör i Västmanland. I Paris grundade han först en 
trävarufirm a m ed en fransk partner. Firm an hette Norlin, Far- 
son et Cie. Den upplöstes dock 1895.42 I stället startade Norlin 
en ny firma i sitt eget nam n, som fick nam net C. Norlin et Cie, 
som var inriktad på såväl trävaror som järn, "commission en 
bois, fer". Startkapitalet uppgavs vara 30000 francs.43 Några 
år senare flyttade Norlin vidare till Ham burg. I H am burg 
skrevs han in i det svenska konsulatets nationalitetsm atrikel 
den 6 februari 1899.44 I H am burg stannade Norlin några år. I 
nationalitetsm atrikeln sägs ingenting om vad Norlin arbetade 
m ed i H am burg, m en det går väl att anta att han verkade 
inom samm a bransch. Därefter återvände han till Paris 1903, 
då han åter skrevs in i den svenska församlingen. H ans nya
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adress var rue de l'Abbé de 1'Épée i det femte arrondissem en- 
tet, beläget på den vänstra Seinstranden.45 Strax efter åter­
kom sten till Paris återupptog Norlin sin affärsverksamhet; en 
verksam het som fortsatte fram till hans död 1911. I död- och 
begravningsboken har prästen antecknat att Norlin befann sig 
i Nizza vid dödstillfället och han begravdes där.46

En ytterligare svensk m ed anknytning till norrländsk träva­
ruindustri var Fredrik Adolf Noël. Han började sin karriär på 
kontoret på Sprängsvikens ångsåg i Kramfors. H an hade se­
derm era blivit delägare i ångsågen, sedan en av de tidigare 
ägarna dragit sig ur. För Noël var dock delägarskapet i ångså­
gen ett stort misslyckande, då sågen gick i konkurs år 1876, 
varefter han flyttade till Stockholm år 1877. I Stockholm åter­
tog han sin gamla yrkestitel, handelsbokhållare, efter att han 
under en kort tid som delägare i Sprängsvikens ångsåg hade 
kallat sig grosshandlare. Efter några år i Stockholm upptog 
Noël en ny karriär, när han utvandrade till Eondon i augusti 
1881. Där, liksom i Frankrike, fanns det goda utsikter att dra 
nytta av de erfarenheter Noël hade fått genom sitt arbete 
inom svensk trävaruindustri. Även Noëls nam n förekommer i 
historien om den Svenska Trävaruexportföreningen, som ett 
exempel på olika utländska finansiärer av den norrländska 
trävaruindustrin , när han tillsamm ans m ed norrm annen Tho­
mas Thiis satsade pengar i Sprängsvikens ångsåg.47

Första gången Noëls nam n m öter oss i den svenska försam ­
lingens är i inflyttningslängden år 1896, där det står antecknat 
att han inflyttat från Fondon.48 H ans yrke var enligt samma 
källa, handlande. Noël och hans familj slog sig ned vid rue 
Greffulhé i 8:e arrondissem entet. Senare flyttade han till As- 
nières, nordväst om Paris, och i stället kom han att använda 
den tidigare lägenheten som kontor till den nystartade fir­
m an.49 Noëls affärsverksam het i Paris kom nu att ägnas en 
helt annan bransch än tidigare. Enligt den redovisning som 
finns i A nnuaire-alm anach du  commerce år 1900, som upptog
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olika näringsidkare i Paris, var han num era generalagent för 
spisar (agent général des foyers).50

Sammanfattning

I den här uppsatsen har jag visat hur den norrländska trä­
varuindustrin  genom sin etablering i Frankrike under slutet av 
1800-talet fick avsättning för sina produkter. Frankrike var u n ­
der denna tid den näst största m arknaden för svenska trävaror i 
Europa efter Storbritannien. Det fanns därför mycket goda skäl 
hos trävaruexportörerna i Sverige, dels enskilda företag och 
dels Sågverks- och Trävaruexportföreningen att bygga upp väl 
fungerande exportkanaler. Det förefaller också som om det var 
mycket viktigt att de enskilda individerna hade förankring i 
Norrland. Det var nödvändigtvis inte så att de behövde ha sina 
rötter i N orrland, m en det var vanligt att de under någon tid 
hade arbetat i ett norrländskt trävaruföretag. Expansionen följ­
de två skilda mönster. Dels var det svenskar som antingen grun­
dade egna företag eller så var de agenter för enskilda företag 
inom den norrländska trävaruindustrin . De erfarenheter och 
kunskaper som dessa "träkarlar" hade m ed sig till Paris hade de 
inhäm tat i företag som t.ex. Skönviks sågverk, Strömnäs AB, 
Ramviks Sågverks AB, Graningeverken, Mons ångsåg, Kram­
fors AB och Sprängsvikens ångsåg.

Noter

1 Den här uppsatsen har tillkom m it som ett litet sidospår i m in forsk­
ning om svensk m igration till Paris 1870-1914, där jag håller på och 
skriver en bok som jag prelim inärt har kallat Vägen till Metropolis. 
Svensk m igration till Paris 1870-1914.
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LAILA ELIASSON

Elias Petter Sundqvist
En blivande folkskollärares dagbok

I novem ber 2010 hände något mycket trevligt i m itt arbete som 
m useiintendent, en dagbok som tillhört folkskolläraren Elias 
Petter Sundqvist blev, efter att ha varit u tlånad till Västerbottens 
m useum  i 45 år, återbördad till m useet i Vilhelmina. Med stor 
iver började jag försöka tyda hans anteckningar, vilka han skrev 
nästan dagligen (ibland flera gånger om dagen) m ellan den 28 
septem ber 1865 och annandag jul 1869. H an var då 17-21 år 
gammal.

Dagboken gav mig också anledning att plocka fram Nils 
Erikssons publikation från 1972 om Vilhelmina kom m uns 
skolhistoria, i vilket det finns en intressant skildring av Sund- 
qvists liv. I den berättelsen finns även u tdrag  u r en annan av 
hans dagböcker, från perioden 1895-1904. N är han skrev den 
var han i 40-årsåldern och arbetade som lärare i Vilhelmina 
socken.

M ed tanke på den dagbok som nu återläm nats till Vilhelmi­
na m useum  känns det relevant att ännu en gång lyfta fram 
delar u r Nils Erikssons berättelse och varva den m ed avsnitt 
u r den dagbok Sundqvist skrev på 1860-talet, under en tid då 
han bland annat studerade i H ärnösand.

För att göra dagboksanteckningarna m era lättlästa har jag 
valt att skriva u t orden där Sundqvist använt sig av egna för­
kortningar, exempelvis "m.t.b", "m.n.b", "m.d.l" vilka bety­
der "m år tem ligen bra", "m år någorlunda bra" och "m år då­
ligt". H an roade sig även m ed att ibland skriva m ed hemliga
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Sundqvist 65 år gammal. Foto: 
Vilhelmina m useum .

tecken eller att kasta om bokstäverna i en del ord och m ening­
ar så att de vid första anblicken verkar helt obegripliga, m en i 
de fall jag lyckats tyda innehållet skriver jag det korrekta ord­
e t/m eningen  inom  parentes. Då han ofta låtit bli att sätta 
punkt och kom ma mellan m eningarna har jag i vissa fall valt 
att själv göra det för att få ett flöde i texten och underlätta för 
läsaren att förstå helheten. I övrigt har jag försökt att så nog­
grant som möjligt återge hans ordval och stavning. Det m an 
ska ha i åtanke när m an läser hans dagbok är att den tillkom­
mit under en mycket speciell tid i N orrlands historia, en 
period m ed osedvanligt sträng kyla och svår missväxt.

Så här börjar Nils Erikssons beskrivning av den blivande 
skolläraren:
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Elias Petter Sundqvist föddes i Fjällsjö socken i Å nger­
m anland den 18 m ars 1848. Hans föräldrar var torparen 
Elias Eriksson och hans hustru  M ärta, född Nordin. För­
äldrarna var fattiga och den unge gossen växte upp i 
torftighet och fick m ånga gånger under nödåren på 
1850-talet stilla sin hunger m ed barkbröd. Tidigt lärde 
han sig läsa, så att han redan vid fyra års ålder på ett 
husförhör kunde avlägga sitt första läsprov. Vid åtta års 
ålder kunde han sin katekes och Roos bibliska historia 
som ett rinnande vatten. Vid tretton års ålder utskrevs 
han ur folkskolan m ed de bästa vitsord. Sedan han kon­
firmerats deltog han i jordbruksarbete, dels i hem m et 
och dels hos grannarna, tills han vid 17 års ålder den 28 
augusti 1865 inskrevs vid H ärnösands sem inarium  för 
att utbilda sig till folkskollärare. Som näm nts var för­
äldrarna fattiga, varför reskassan utgjordes endast av 10 
kronor sam t några skålpund av m or M ärtas hopsparade 
ost och smör.

När han kom till H ärnösand uppsökte han sin där bo­
ende faster i hopp att få bo hos henne, m en detta hopp 
slog fel, då hon icke hade mer än ett litet trångt rum  att 
själv bo i. Efter ivrigt sökande lyckades han att på Östan- 
bäcksgatan hos fiskar Sjöström finna ett litet vindsrum , 
och där han, sedan m ors smör och ost tagit slut, även 
kunde få kost. Glad i hågen började han nu  m ed out­
tröttlig iver sina studier. M en vid m itten av vårterm inen 
insjuknade han av överansträngning och det för honom  
ovana stillasittandet (s. 96-97).

N är m an nu  läser Sundqvists egna anteckningar i dagboken 
fram går det tydligt att det inte enbart var de krävande studi­
erna och stillasittandet som gjorde honom  sjuk, u tan  den kan­
ske främ sta orsaken var att han så ofta frös och kände en stän­
dig oro för att få pengarna att räcka:
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Å r 1865 
September

28 Börjar äat (äta) frukost hos Sjöström.

29 mycket kalt, jag fryser kl 6 förmiddag. Läser om Bråk 
kl. 8 förm iddag. Börjar bli hungrig... En eldsvåda m elan 
kl. 8-9 efterm iddag. Teaterhuset i aska. Intet blir läst för 
mig.

Oktober
6 Steg opp när det var så m örkt att jag m åst begagna jus. 
Regn kl. (?) förm iddag dito kl. 4 efterm iddag. H ar lof 
efterm iddag. Jag varitt till skollan och läs på blind kar­
tan. Fryser, ont i ett finger.
26 Half m ulent. Gråkalt -  jag m år bra kl.8 förm iddag, 
har lång och svår lexa i dag att läsa opp. -  Börjar snöa 
Vi 9 förm iddag, slutar genast. Får baklexa på N atturläran 
B. Kl. är Vi 7 efterm iddag har gjort mig en brasa. Var 
oppe till kl. 11 eftermiddag.

November
21 M år temligen bra m en grufvar för Sverige i dag ty jag 
har brukat all m akt m en jag är ej säker ändå att kunna 
det. M ulent kl. 8 förm iddag. Bra vär. Det gick bra m äd 
Sverige ty det var flera som kunde det sämre och derför 
fick läsa det en gång till. Börjar få hosta och sår i bröstet. 
+2

December
2 H urrande väder, blir dålig på aftonen.

3 Klart, är dålig, ligger kl. 11 förmiddag.

Å r 1866 
Februari
4 Bra vär. M år ej bra, hufvudverk rysningar af frossa.
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6 Mulent. Ligger hela dagen, har hufvudverk och ont i 
halsen. H ar ej ätit nåt sen kl. 2 efterm iddag den 5 (febru­
ari) och till kl. 6 efterm iddag i dag.

15 Varit till H. (Härnösand?) Hr Dock (doktor) Lenström. 
Fått recept att intaga en m atsked anvar timma. Snöar.

25 M ulent, snöar litet. M år temligen bra m en är vinglig 
och svag kl. 1 eftermiddag.

28 Halfklart. M år tem ligen bra kl. 8 förmiddag. H ar gått 
ganska bra m ed läsningen ehuru jag grufvarde att det 
skulle blifva svårt. Warit opp till Recktor W agenius och 
om talat mina ekonomiska om ständigheter, fick ålan 
(låna) 15 Gulden.

Ur dagboken den 27 februari:

Mulent. m år temligen bra men jag plågas öfver penning­
bristen så att jag är nästan sjuk och jag vet ej hvart jag 
skall få några penningar.

Ack, om jag alldrig hade gifvit mig hit!

ty  t̂/ycdLj'.
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Folkskoleseminariet i H ärnösand. Foto: Länsm useet Västernorrland.

I Nils Erikssons redogörelse hade Sundqvist vid besöket 
hos rektorn beslutat att åka hem  på grund av en obetald skuld 
till värden Sjöström på 20 kronor (notera att Sundqvist själv 
skriver att han lånade "15 G ulden" den 28 februari), en skuld 
som han inte såg sig ha någon möjlighet att betala. Så här 
skriver Eriksson: "Rektorn ville nu veta orsaken till detta 
överraskande beslut. Då han fick höra, att det endast gällde 
20 kr, tog han genast upp  beloppet ur sin plånbok och läm na­
de Sundqvist i det han sade: 'Läm na Sjöström dessa pengar, 
så blir han nöjd. Du får betala mig, då du  får stipendierna/ 
Detta var första m en ej sista gången rektorn öppnade sin 
plånbok för att bistå Sundqvist. Rektorn sade näm ligen till 
honom: 'Då du kom m er i knipa, så kom till m ig."' (s. 97.)

Möjligen bistod rektor Sundqvist flera gånger m ed pengar 
m en tydligen inte tillräckligt för att däm pa hans återkom m an­
de oro för att klara uppehället. Flera gånger under vårterm i­
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nen 1866 skriver Sundqvist i sin dagbok att han m år dåligt på 
grund av pengabekymmer:

Mars
1 Klart, kalt, m år bra fast jag ej kan läsa någonting af be­
kym m er för det ekonomiska.

April
27 Klart, m år temligen bra Vi 8. H ar för rasande mycket 
att läsa idag. Franckrike, Norge till Christiansand stift 
och Christina och repetation och Ullrika Eleonora ånyo 
jemte en del af Cirkelen att göra reda för. Förstås. Fick 
göra om Cirkelen och Norge. Fått bref från n.n. förstås. 
M år ej fullt bra. Är SgnÄgils (ängsligs) för pengar till 
slutet af termin.

Maj
28 Mulet. Regn. M år dåligt ty jag fick så lite pengar i går. 

31 Klart bra vär, m år dåligt för pengar förstås.

I juni, efter vårterm inens slut åker Sundqvist hem  och en­
ligt Eriksson (s. 97) deltar han då i flottningsarbete m ot en 
tim penning på 14 öre och under slåttertiden skall han ha gjort 
dagsverken hos bönder för 75 öre per dag. I dagboken finns 
inga anteckningar för juli m ånad, som kan bekräfta uppgifter­
na. Den 25 augusti skriver han emellertid i dagboken igen och 
konstaterar då att hans dåliga ekonomi inte tillåter honom  att 
fortsätta studierna under hösten: "Halfklart m år ej rab (bra) ty 
jag får ej resa till H ernösand för pengarnas skull. Är hem m a 
hässjar om. For åt Bror N. Lat idag".

U nder hösten som följer beger han sig till olika personer 
och hjälper till m ed byggnadsarbete, plöjning, harvning, 
tröskning m.m. Från m itten av oktober 1866 till maj m ånad 
1867 håller han tidvis skola i byarna W ängeln och Mårdsjö. 
Det är nu det stora nödåret 1867 och i dagboken kom m enterar
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han lite nu och då den kylslagna våren:

Maj
21 Snö, m ulet, blåser kraftigt vestligt  Hu! H vad jag
fryser. Det är så kallt, så kallt, jag fryser, den 22 maj, 
m ärck den 22 så kallt är det idag. Det blåser så det går 
genom  både ben och kött. Ja genom allt som har organen 
till lif ex.zettera.

H är ett avsnitt i dagboken där han använder hemliga 
tecken:

23 maj. Kallt, M ulet blåser N ordligt -  Tager littet på snön 
snön ligger nästan orörd, blott bart kring husen och någ­
ra små fläckar i branta backa som ligga m ot solen. Mår t. 
B (temligen Bra). Varit till N ordin för att få i läder i ett 
par stöflar. Lädret fick jag m en inga (pengar) har j(ag) att 
(betala med).
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I början av juni skall han, enligt Nils Eriksson, ha börjat i 
bolagsarbete m ed reparation av stenkistor och stenspräng- 
ning för tim m erflottningen i W ängelån. H an skall även ha 
deltagit i flottningsarbetet (s. 97). Här är några av hans egna 
dagboksanteckningar från juni månad:

Å r 1867 
Juni
6 Stundom  m ulet stundom  klart m en ej särdeles gott vä­
der. Varit på örbnet (bröten) i forsen hela dagen, 12 tim. 
M år tem ligen bra.

11 På m orgonen till bröten, på efterm iddagen till dam m ­
bygget. M år temligen bra.

23 Arbeta i qvarnforsen. Regningt på morgonen. Mår 
tem ligen bra m en har ont i ena foten och har blifvit 
stucken m ed ett hakskaft under ena ögat.

Från juli m ånad 1867 finns inga dagboksanteckningar m en i 
slutet av augusti återupptar han skrivandet. Tydligen har han 
genom  somm arens arbete inbringat en del pengar, för den 24 
läm nar han hem m et för att försöka återuppta studierna i H är­
nösand. Enligt Nils Eriksson (s. 97) hade han dessutom  lyck­
ats låna 70 kr av ett par släktingar innan avfärden. Den 27 au­
gusti nödåret 1867 kom m er han  då fram till H ärnösand där 
han åter inkvarterar sig hos Sjöström. De sista dagarna i au­
gusti måste han göra tentam en för att bli godkänd för 
fortsatta studier. Den 30 augusti skriver han i dagboken:

Opp till N otarien och tenterar m en får varken ord eller 
avsked, u tan  måste dit en gång till. M år dåligt, m en jag 
funderar på att om jag blir kuggad så skall jag genast be- 
gifva mig härifrån till någon Skogsskola.

N u gick tentam en emellertid bra och han beviljades plats i 
andra klassen vid seminariet. N u börjar en tid m ed mycket
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studier. Teoretiska äm nen så som m atematik, geografi, kyrko­
historia och allm än historia, varvas m ed praktiska äm nen 
som exempelvis trädgårdslära, teckning, sång och gymnastik. 
Precis som under det första studieåret innebär den tuffa stu­
dietakten och den kalla bostaden att han ganska ofta klagar 
på kylan och hälsan i sin dagbok:

Å r 1867 
Oktober
4 Mulet, temligen kallt. Ha ont i händerna så rasande. 
Mår dåligt. Lof hela dagen.

31 Klart, kallt. Är ganska dålig. Uppsteg kl. 4 förm iddag 
m en sedan jag klätt mig och läst en stund måste jag gå 
och lägga mig och låg till 10 då jag åter uppsteg och se­
dan stundom  legat, stundom  varit oppe. Ganska dålig 
kl. 5 eftermiddag.

November
29 Klart, kallt. Är hem m a i dag, har hufvudverk. Räknar 
i eqvationslära, fryser om fotterna. Säng Vi 10.

December
4 Klart, ej så kallt som i går. M år tem ligen bra förm idda­
gen. Har hufvudverk efterm iddagen. H ar mycket att 
göra helst m ed Allmänna Historien. En konsert för de 
nödlidande i norrland hålles i m usiksalen kl 7 efterm id­
dag.

11 Mulet, snö litet, gått bra i dag m en i m orgon blir det 
verre allmänna historia så rasande mycket att repetera. 
Men det får gå som det går kan jag tänka, och så undan  
för undan. M år bra. Jag fryser ty det är så kallt här inne 
och jag har ej något att elda m ed och då får jag nog frysa. 
Lof för gym nastik kl. Vi 7-Vi 8 efterm iddag, det är bra. 
Säng kl. 10 eftermiddag.
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I januari 1868 säger han upp  kosthållet där han bor och be­
slutar sig för att "hålla mig en spisning sjelf". I övrigt fortsät­
ter vårterm inen som den föregående, krävande studier varvas 
m ed återkom m ande förkylningar och trötthet. Ytterst sällan 
är han ute och roar sig eller unnar sig en ledig dag, m en 
ibland händer det:

Å r 1868 
Maj
20 Onsdag, vackert väder. Mår tem ligen bra. A-zon bjöd 
på dotid (= toddi/toddy?) på Rosenbäck, sedan träffade 
jag Herr Dahl och han bjöd på sexa. Hem kom st kl. 11. 
Ingenting läses.

U nder som m aren 1868 håller Sundqvist skola i Ramsås. 
U ndervisningen varvas m ed fiske och trevliga vistelser på 
några fäbodar i närheten av Ramsås. På fäbodarna ägnar m an 
sig friskt åt roliga lekar och trevligt um gänge. Det är förm od­
ligen också här han lär känna sin blivande hustru, M ärta Sjö­
berg. Kanske är det intresset för henne som gör att han även 
beger sig upp till fäboden första helgen i september, då en ny 
term in börjat vid seminariet. Det är under de här m ånaderna 
som vi för första gången får möta en lekfull och gladlynt 
lärarkandidat:

Juli
16 Thorsdag, klart utm erkt väder. M år tem ligen bra. 
Kl. 10.57 brinner norr i breget, på afton u t och fiskade: 
5 åral (ålar), och 4 arobrar (aborrar), en gädda hoppade i 
ekan sjelf.

19 Söndag, m ulet, litet regn. Hos E. Nilsson, långsam t 
kl 11 förm iddag. På aftonen till fäbodarna och der var 
festtgil (festligt) förståss, säng hos räm at (Märta) Sjöberg 
till mig.
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Augusti
30 Söndag. Vackert väder. Mår ganska bra. Hela dagen i 
fäboderna, på qvällen lekar från kl. Vi 10 efterm iddag till 
kl. Vi 1 förmiddag. Säng då.

September
5 Lördag, klart. O pp kl Vi 6 förmiddag. Läser fysik, går 
tem ligen bra, m år tem ligen bra. Varit om flyttning i klas­
sen. På aftonen reste Starrin och gaj till Smar-så-äfobre- 
dan (...och jag till Ramsås fäboderna). Der var trefligt.

6 Söndag. På ofvannäm nda ställe, på aftonen till Herna- 
bärg(?)fäboderna som hastigast. Dagen föregick under 
lekar och m unterhet.

Så slutför Sundqvist sitt tredje läsår vid seminariet och får 
lördagen den 5 juni 1869 häm ta sina slutbetyg. Enligt Nils 
Eriksson (s. 98) fick han högsta betyg i alla läroäm nen och i 
undervisningsskicklighet samt näst högsta betyg i övnings- 
ämnen. Tisdagen den 8 juni packar han ner sina saker där han 
bor och den 9 juni läm nar han H ärnösand.

I slutet av juni och början av juli 1869 skriver Sundqvist att 
han "varit i flottning i Fjellsjö". U nder resterande del av som ­
m aren och en bit in på hösten ansvarar han för odlingsarbetet 
på några nybyggen i Anundsjö för inspektor Dahls räkning. 
Enligt Nils Eriksson kallades dessa nybyggen för Linde, Mal­
ma och Wike m en i sin dagbok skriver Sundqvist vid flera till­
fällen, mellan den 21 juli och den 8 oktober, att han "Efterser 
arbetet på Lindom  (bör vara det Linde som Eriksson nämner), 
Malma, Vike, Tågån och Bergsjö-ån". Om arbetet vid Tågån 
och Bersgsjöån även om fattade nyodlingsarbete eller något 
annat fram går inte av dagboksanteckningarna, m en att han 
har någon form av arbetsledande funktion på de fem platser­
na är tydligt. Den här sysslan har han ett bra stycke in på
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hösten, m en den 5 och 6 novem ber skriver han i dagboken att 
han är "Hem m a".

N ågon gång under den gångna som m aren/hösten  skickar 
han in en ansökan om en nytillsatt folkskolelärartjänst i Vil­
helmina. N är han den 8-11 december befinner sig på m arkna­
den i Backe m åste han ha varit m edveten om att han erhållit 
tjänsten för därifrån påbörjar han färden m ot Vilhelmina, vil­
ken går via Norrnäs, Afvaträsk och Häggås.

Torsdagen den 16 december 1869 anländer han till Vilhel­
m ina prästgård där han stannar ett par dagar. Den 19 decem ­
ber reser han m ed länsm an Rhen till Latikberg där han blir 
bekant m ed m issionsskolläraren Lindbom. Dagen efter hälsar 
han på hos "Edm an och N ydahl". Antagligen är det Olof Da­
niel Edman, Vilhelminas förste folkskollärare, och pastors­
adjunkten Edvard Reinhold N ydahl som avses. Den senare 
flyttade till Bjurholm hösten därpå. Dagen före julafton skri­
ver Sundqvist i sin dagbok: "Thorsdag. Klart, kallt m en gott 
är i prestgården och hos länsm an". Julaftonskväll är han hem- 
bjuden till N ydahl och under juldagen är han i kyrkan vid tre 
tillfällen och antecknar nattvardsfolket. Lördagen den 26 de­
cember skriver han, kort och koncist: "Annandagjul", och 
därm ed slutar själva dagboksskrivandet. Sista bladen i boken 
består av två sidor m ed ekonomiska redovisningar för utlägg 
till "brefbäraren" samt en sida m ed det tyska alfabetet.

Enligt Nils Eriksson tillträder Sundqvist sin lärartjänst i Vil­
helm ina den 1 januari 1870. Nyårsafton 1904 går Sundqvist i 
pension, m en i själva verket bara på papperet. I ytterligare 20 
år kom m er han att vikariera som lärare på olika platser både 
inom och utom  Vilhelmina socken. Exempelvis kom han att 
tillbringa ett par term iner i Bjurholm och ett läsår i Värmland. 
När Sundqvist slutligen lägger bort skolkritorna, 76 år gam ­
mal, har han verkat som lärare i sam m anlagt 54 år. N u är 
emellertid inte den här m eritlistan kom plett ty, förutom  lärar­
yrket, var han vice ordförande i kom m unalstäm m an i ett par
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I Västerbottens m useum  finns en bild häm tad ur Sundqvists privata fo­
toalbum  där de fotograferade personerna är u tklädda i indiska dräkter. I 
m useets databas står angivet att bilden är tagen i sam band m ed ett före­
drag som Sundqvist höll i Chicago den 2 m ars 1899. Genom sitt engage­
m ang i m issionsföreningen hade han ett m issionärskontrakt i Amerika. 
Foto: Västerbottens m useum .

omgångar, godem an för tillsyn över förm yndarnas förvalt­
ning i 32 år, skiftesgodem an i 30 år och under lång tid även 
ordförande vid vanhävdssyneförrättningar. Eftersom han var 
religiös var han dessutom  m ed och bildade Vilhelmina m is­
sionsförening 1882 där han i över 40 år kom att vara ledam ot i 
styrelsen och föreningens b iträdande predikant. Med tanke på 
alla hans uppdrag  var det kanske inte så oväntat att han 
tilldelades Patriotiska sällskapets guldmedalj "för m edborger­
lig förtjänst"! (Eriksson s. 98-99.)

H ur han var som lärare är en helt annan historia. Enligt nu  
levande släktingar var han, precis som m ånga av dåtidens lä­
rare, sträng och inte helt främ m ande för att använda pekpin-
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Bakre raden: Från vänster fru M ärta Sundqvist, dottern 
Jenny Olsson (lärarinna), folkskollärare E.P. Sundqvist. 
Främre raden till höger: Jennys son Gösta Olsson, som 
flyttade m ed sin pappa till Amerika på 1920-talet (Jenny 
skilde sig 1917). Till vänster om honom  antagligen hans 
fru och barn. Foto: Vilhelmina museum .
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nen vid bestraffningar. Av Nils Eriksson får m an en annan 
bild, näm ligen den att han "arbetade utan klagan och gjorde 
sig avhållen av både föräldrar och barn" (s. 98). Kanske är 
båda påståendena sanna, beroende på vem som berättar.

Det m an kan fundera över är ifall denne arbetsm yra över­
huvudtaget hade någon form av fritid och privatliv? Ja fak­
tum  är att han hade det också. Julafton 1871 gifte han sig m ed 
M ärta M agdalena Sjöberg från Säbrå och tillsamm ans m ed 
henne fick han fyra barn, två flickor och två pojkar: Petrus 
Elis Emanuel f. 1873, M ärta Jenny Elisabet, f. 1874, Katarina 
Eufrosyna Fausta f. 1876 och John A ndreas Tibertius f. 1886.

I byn Skansholm vid Malgomajsjön byggde de ett hus där 
han även ägnade sig åt odling under som m arm ånaderna. 
Faktum  är att han genom sitt idoga odlingsarbete tilldelades 
ett prem ium  år 1910. Den 20 oktober 1929 gick Elias Petter 
Sundqvist ur tiden, 81 år gammal.

Käll- och litteraturförteckning
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LARS-GUNNAR OLSSON

Landshövding Ramse får 
skulden när ryssarna år 1714 
bränner Umeå

N u är det den 18 september. Det är lördag och klockan har ännu 
inte blivit mer än fem på m orgonen. Ä ndå är landshövding An­
ders Erik Ramsay -  eller Ramse som han kallade sig -  redan 
uppstigen. H an skriver på ett m eddelande till Kungl. Maj:t; ett 
expressm eddelande. Alldeles nyss har han näm ligen nåtts av 
ett mycket förskräckande -  m en alls inte helt oväntat -  besked: 
Fienden har dagen innan gjort ett strandhugg på Holmöarna. 
Och nu  befinner sig deras galärarm ada på väg in m ot Umeå. 
Ramse vill att krigsledningen i Stockholm om gående ska få be­
sked om vad som håller på att hända. Han upprepar sin begäran 
om m er vapen och am m unition; En begäran som han framfört 
praktiskt taget vid varje kontakt han haft m ed Kungl. Maj:t, se­
dan han för knappt ett år sedan anlände till Umeå för att axla an­
svaret som Västerbottens landshövding. N ågon förstärkning 
har han hittills inte fått. N u är det allvar -  m en i praktiken u p p ­
enbarligen för sent.

Den 18 septem ber 1714 klockan 05.00 nås Ramse av infor­
m ation om att ryssen landstigit på Holm öarna. I ett brådskan­
de brev till Kungl. Maj:t förklarar han sin besvärliga belägen­
het. Umeås försvarare behöver gevär, krut och ammunition!

N u Klåckan 5 i m årgonstunden feck Jag kundskap, det
fienden m ed sine Galleyer och båtar anlänt til Holmön,
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och der upstigit, w arandes wi sålunda här å orten ingen 
stund säker för hans landsstigning, helst som Capitein 
[Carl] von Frischen m ed sin Fregat [Ruschenfelt] har af- 
seglat för twå weckor sedan m ed Assessor, Frisius [Jo­
han Henrik Frisius, överkrigskom m issarie för den finska 
armén] åt Brahestad, och wi sålunda läm nade utan alt 
beskyd til siös. Jag beklagar här w id det att Jag intet äger 
m era än 12 kulor til man, der Jag likwäl ofta tilförande 
påm int om am m unition. Förblifwer intil m in död, Eders 
Kongl. Maj:ts U nderdånigste och troplichtigste tienare 
och undersåte.

And. E Ramse, Umeå den 18 sept 1714.

Det Stora nordiska kriget är inne på sitt fjortonde år. De första 
årens stora svenska fram gångar hade, sedan förlusten vid 
Poltava 1709, vänts till idel motgångar. Sedan i februari, och 
debaclet vid Storkyro, har Finland i praktiken ham nat i hän­
derna på den ryska tsaren Peter den store och Sveriges kung, 
Karl XII, befinner sig på flykt i Turkiet.

Risken för ett ryskt anfall över havet hade blivit allt mer 
överhängande och sedan ryssarnas flotta börjat avancera 
norrut längs den finska kusten, har Ramse höjt beredskapen. 
Vaktposter är utplacerade runt staden och ute vid Umeälvens 
mynning. Däremot har han inte funnit det nödvändigt 
m ed någon särskild vaktstyrka ute på Holmön; sedan ett par 
m ånader tillbaka har ju fregatten Ruschenfelt och två be­
styckade kronoskärbåtar funnits på vakt där ute i Kvarken. 
Att han läm nat Holm öarna oskyddade skulle dock snart visa 
sig vara ödesdigert -  särskilt mot bakgrund av att Ruschenfelt 
någon vecka tidigare skickats på uppdrag  till Brahestad i 
Finland.
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Rysk flotta går mot Västerbotten

En rysk flotta lyckades därför under fredagen den 17 septem ber 
1714 osedd genomföra ett strandhugg på Holm öarna, varvid ett 
flertal personer tillfångatas. Efter övernattning vid Bjuren styr 
den ryske generalen Alexander Golowin sin eskader i riktning 
m ot Umeå.

Vid sextiden på lördagm orgon den 18 septem ber slog rys­
sarna till. Tio stora och elva något m indre galärfartyg sam t ett 
flertal smärre båtar av varierande slag gick in i Umeälven. 
Totalt uppskattas bem anningen ha utgjorts av m inst 1200 
m an -  kanske så mycket som 2000 man. De två beväpnade 
kronoskärbåtar som försvarar älvm ynningen utgör egentligen 
inget praktiskt hinder. Och när de först landstigna ryska sol­
daterna -  uppskattningvis 450-600 m an -  når fram till staden 
finner de den öde. Umeås försvarare är då redan på flykt. Den 
ryska fienden m öter således inget som helst m otstånd. Under 
efterm iddagen kan de därför helt ostörda p lundra borgarnas 
hus och senare på kvällen sätta alltsam mans i brand. Endast 
kyrkan och residenset skonas. På söndag m orgon återstår 
bara för ryssarna att ta sig an köpm ännens handelsskutor som 
ligger fullastade vid kaj, innan befälhavaren Golowin beord­
rar sin arm ada att återvända till Vasa.

Fienden intar en övergiven stad

Elur kunde det kom m a sig att ingen stod upp  för Umeå stads 
försvar? Ett ojämlikt styrkeförhållande samt ett besked från ri­
kets krigsledning om att inte riskera förluster blev den officiella 
förklaringen från militärens sida. Men bland lokalbefolkningen 
skvallras om feghet och förräderi.

Fienden var i antal och slagkraft överlägsen de dåligt be­
väpnande försvararna som endast hade 12 kulor per man. 
Dessutom  var svenskarna i ett antalm ässigt underläge. Enligt
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den aktuella styrkerapporteringen fanns det för tillfället no­
minellt cirka 400 soldater i Umeås direkta närhet. Men av des­
sa var ett tjugotal sjuka och andra befann sig borta på sina 
posteringar utanför staden. Kvar för kapten Salomon Bohm 
att kom m endera fanns denna dag således cirka 320 soldater. 
Utöver de reguljära trupperna fanns cirka 270 dåligt u trusta­
de bönder organiserade under "bondekapten" Carl Fromholt 
Nassackens befäl. Emellertid lyckades ett stort antal bönder 
"chappera" under m arschen från förläggningsplatsen vid 
sockenkyrkan på Backen. Vid rannsakningen året därpå gjor­
de protokollförare Olaus Dubb följande notering:

opw idh öfwer kyrkian hade han i hoop samblat inn- 
em oth 270 man, m en innan han kom till staden så rym de 
alla så när som 120 man, m ed hwilka han kom till staden 
och af dessa 120 så blefwo intet hoos honom  flera ståen- 
des än 50 enär de kommo i fiendes åsyn.

Och några borgare som valt att stanna och käm pa m ot fien­
den fanns inte att uppbringa, trots att beredskapsplanen för­
utsatte att också borgarna själva skulle delta i försvaret av sin 
stad. Men de hade nu  i all hast flytt m ot säkerhet i inlandet, 
"upp i lappm arken".

Dessutom har Ramse, efter förlusten av Finland, fått krigs­
m aktens besked om att inte inge sig i någon riskabel batalj 
m ed fienden. Svenskarna hade inte råd m ed ytterligare redu­
cering av soldatesken, hade m an förklarat. Ramses uttryckliga 
order till kapten Bohm blev därför: "Der han ser fienden kom ­
ma honom  för stark, så skall han i god ordning draga sig 
undan, och intet förspilla m anskapet."

Alltså skulle m an kunna tycka att det var helt i sin ordning 
att de operativt ansvariga officerarna -  kapten Salomon Bohm 
och "bondekaptenen" Nassacken -  drog sig tillbaka när de 
såg fienden komma. Soldaterna flydde söderut mot trakterna
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kring Nordm aling, 6 mil söderut m edan landshövding Ramse 
själv, tillsamm ans m ed sin familj, tog sig ända ner till Docksta, 
16 mil söderut.

Men ganska snart efter återkom sten till staden började 
m edborgarnas m issnöjda gny höras. Framförallt vill m ånga 
lägga skulden på de egna försvararnas oförmåga och feghet. 
Främst verkar det som om förlusten av de fullastade handels- 
skutorna var den allvarligaste konsekvensen av det ryska 
anfallet.

Klagomålen nådde krigsledningens känsliga öron, varefter 
krigsfiskalen Ellis besvärande frågor började ställas till lands­
hövding Ramse; det var ju han som haft det övergripande och 
fulla ansvaret för stadens försvar. Kritik riktades också m ot de 
ansvariga truppbefälen Bohm och Nassacken.

Ramse bemöter krigsfiskal Ellis kritiska frågor

U nder hela vintern och våren 1715 tvingas Ramse att u treda och 
besvara känsliga frågor angående sitt och militärens föreha­
vanden. Det florerade näm ligen en m ängd rykten som m åste re­
das u t och som krigsfiskalen Philip Ellis i ett memorial från den 
7 mars begärt att Ramse ska kom mentera. I sam m andrag följer 
några av krigsfiskalens (PE) frågeställningar och Ramses (AER) 
kom m entarer till dessa:

PE : Varför hade Ramse besvärat länet m ed en onödig poste­
ring på Flolmön under vintern -  m en inte under sommaren, 
då den verkligen skulle ha gjort nytta?

A E R : Den hade varit nödvändig under vintern och våren 
1714. Titt som tätt hade ryska spaningsgrupper varit synliga 
på isen och hotet om en övergång hade varit påtagligt. Poste­
ringen drogs in efter att fregatten Ruschensfeldt och två kro- 
noskärbåtar anlände för patrullering i Kvarkenområdet. En
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postering på Holm ön och vid Ostnäs skulle därefter inte gjort 
någon större skillnad i och m ed att de snabba ryska galärfar­
tygen skulle ha nått kusten innan vaktposten hunnit larma 
staden.

PE: Fanns det skogsmark och terräng som kunde försvåra 
fiendens landstigning?

A E R : Det hade inte varit möjligt att hindra den ryska land­
stigningen vid fäbodarna. N ågon småskog i vilken fienden 
skulle ha kunnat hindras finns inte i detta om råde, konstate­
rade Ramse.

PE: Skulle fienden ha kunnat hindras om bron vid Djup­
bäcken kastats upp?

AER: Broarnas uppkastande vid staden hade varken gjort 
till eller från. Sandbäcken var för liten och Djupbäcken var i 
princip uttorkad.

PE: H ade löjtnant Schörberg hindrats från att sätta upp  en 
kanon vid residenset?

AER: Löjtnant Schörbergs påstådda begäran om att få sätta 
upp  kanoner vid residenset saknar realism. Det fanns vid 
denna tid inga kanoner tillgängliga i staden -  trots Ramses 
ihärdiga och oupphörliga vädjanden ända sedan han anlände 
till Umeå. Och de nickhakar som befunnits på kronoskär- 
båtarna ham nade ju i vattnet sedan båtarna satts iland och 
bränts.

PE: Varför hade inte kapten Bohm inväntat de finska styr­
kor som fanns norr om staden?

AER: A tt Bohm nödgats dra sig söderut kan bland annat 
förklaras m ed behovet av proviant. M agasinsbodarna föll ju i 
fiendens händer, och i byarna runt staden hade befolkningen 
flytt till skogs m ed all proviant. Att några finska trupper skul­
le ha befunnit sig i Lövånger, 9 mil från Umeå, var, när detta 
hände, inte känt.
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Var Ramse i maskopi med fienden?

Vissa um ebor hade dessutom  börjat m isstänka att Ramse agerat 
i m askopi m ed fienden. H ur kunde det annars kom ma sig att 
ryssen skonat residenset och stadskyrkan? Och varför hade 
Ramse hållit kvar de resfärdiga skutorna i väntan på det ryska 
tillslaget? Ryktet gick att flera finska officerare bytt sida och lo­
vat den ryske generalen Golitszyn tropliktig lydnad. Och Ram­
se var ju faktiskt till börden finländare. Var han helt enkelt köpt 
av fienden? I så fall var det något alldeles oerhört. Som soldat 
kunde m an sälja sina tjänster till den som betalade bäst. De 
europeiska arm éerna bestod ofta av ett hopkok av nationalite­
ter. Det var inget konstigt m ed det. Men naturligtvis stred m an 
under synlig flagg. Den som var satt i rikets tjänst förväntades 
att vara trogen sin ämbetsed. Om Ramse i lönndom  sam tidigt 
hade någon form av "affärsuppgörelse" m ed fienden, så var det 
klart anm ärkningsvärt. Det var inte bara det att han, i så fall, svi­
kit sin kungaed. H an hade i så fall dessutom  lierat sig m ed en fi­
ende som inte stod för den rätta tron; en "barbar".

Det fanns också andra tecken på Ramses möjliga otrohet. 
Att landshövdingen försökt lugna stadens invånare när rys­
sen anlände, kan ha varit en indikation, m enade många. Att 
han -  som några hävdade -  u tan  orsak hindrat handelsm än­
nen att avsegla m ed sina skutor, var också bestickande. Och 
varför hade ryssen läm nat residenset i orört skick när sam ti­
digt hela staden lagts i aska, undrade någon? När m an börja­
de fundera över saken, kunde m an även konstatera att Ramse 
valt att först rädda sin egen privata egendom  -  innan han tog 
itu m ed uppgiften att ordna m ed stadens försvar. H an hade 
till och m ed utnyttjat några bönder till att föra undan  hans 
personliga egendom , när de istället borde ha avdelats till att 
försvara staden, sade andra.

Det fanns m ånga som kunde vittna i ärendet. Redan på 
hem vägen från sin tillfykt i Docksta hade Ramse, inför hörne-
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forsbonden Michel Olofsson och dennes hustru  Brita M atts­
dotter, sagt att han inte trodde att Golowin skulle ha gjort nå­
gon skada på hans gård "[...] ty wi hafwa w arit synnerligen 
bekanta". Ramse inte bara kände till befälhavarens nam n, de 
var bekanta.

Efter återkom sten till Umeå och i sam band m ed att han lät 
utlysa sin förteckning över de från residenset försvunna per­
sedlarna, hade Ramse till den tjänstgörande pedellen (vakt­
m ästaren) i sockenkyrkan yttrat att det som försvunnit borde 
ha varit kvar när ryssarna läm nade den i övrigt skövlade sta­
den. Pedellen vittnade: "[...] förm odligen skall [magasinen] 
blifwit i godt behall, efter som H: landshöfdingen skall warit 
wäl bekant m ed den com m enderande ryska generalen". Allt­
så: Som ett reslutat av en uppgörelse m ed fienden kände sig 
Ramse övertygad om att m agasinen skulle ha läm nats orörda 
av fienden. Så tolkades det som Ramse sagt. Till klockaren i 
Umeå sockenkyrka, H erm an Berg, hade han i samma ärende 
yttrat följande: "[...] hw ad han mist, han inte mist af fienden, 
utan wåre egna det bortstulit". Erik Tomasson i Ön intygade 
att Ramse skulle ha sagt: "Jag w ett Ryssen ingen skada hos 
mig giorde ty den Generalen eller H errar som däm  anförde 
w ar m in synlig bekant".

Det var naturligtvis i sam m anhanget mycket olyckliga u tta­
landen som undsluppit Ramse. Vad kan syftet ha varit? Vad 
ville han bevisa? Var det bara ett sätt att m inska oron bland 
umeborna? Var det ett sätt att m arkera sin egen betydelse som 
internationellt erfaren krigare? Eller...? Oavsett hur hans u tta­
landen var tänkta att tas emot, så fick de allvarliga konse­
kvenser. Det är förm odligen m ot bakgrund av hans eventuel­
la samröre m ed fienden Golowin, som m adam  Forsmans och 
andras anklagelser m ot honom  fick sådan kraft att de tvinga­
de Kungl. Maj:ts rannsakningskom m ission att ingripa som ­
m aren 1715.

Sedan m isstankarna m ot Ramse kom mit till riksledningens
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kännedom , blev det en särdeles viktig och försvårande om ­
ständighet. Tillsättandet av en rannsakningskom m ission blev 
oundvikligt!

En rannsakningskommission utreder 
om feghet förekommit

Kungl Maj:t lät sig inte nöjas m ed de besked som Ramse levere­
rade. Sommaren 1715 genomfördes därför, på högste om buds­
m annen Anders Leijonstedts initiativ, en om fattande rannsak­
ning av händelserna i Umeå i septem ber 1714. Komissionen 
skulle utreda -  m en inte döma. Det skulle bli ett ärende för Justi- 
tierevisionen. Frågan var: H ade Ramse och hans officerare gjort 
sig skyldiga till overksam het och feghet under fiendens ödeläg­
gande av Umeå?

Kommissionens arbete pågick under två månader, från den 
13 juni till den 9 augusti.

Den 28 juni presenterade Ramse en skrivelse för kom mis­
sionen i vilken han tar sig och sina kaptener i försvar. Ramse 
m enar och fram håller att alla beskyllningar mot Umeås för­
svarare beror på illvilliga ryktesspridare, vilka bör få sina 
berättigade straff: "[...] hurusom  några arga m enniskor hafwa 
fördragit hos H Krigsfiscalen een hop osanning och fågänga 
till att förklara een ärlig och redelig m ans goda nam n, och att 
sådana m åtte för sin obewisliga beskyllningar lageligen 
plickhta, [...]".

Det förekom alltså allvarlig kritik också mot kapten Salo­
m on Bohm. H an hade tagit mutor, sades det. Även den finske 
löjtnanten Carl Fromholt Nassacken, som förordnats till bon­
dekapten, anklagades för en serie oegentligheter.

Inte helt u tan  arrogans i tonen begärde Ramse att kom mis­
sionen först skulle ta del av Ramses och Bohms förklaringar 
innan den gick vidare m ed sin rannsakan. Ramse krävde att
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få bli rentvådd, sam t att de som falskeligen anklagat honom  
skulle straffas för sina tilltag:

[...] m in förklaring [...] jemte capetein Bohms swar [...], 
hw arutinnan bewisas att sådant Krigs fiscalens föregif- 
w ande wore af ingen grund och mening, som den 
Kongl. Commissionen af skrifwares igenom läsande täk- 
tes inhäm ta hwilket jag och så tienstl begärer m åtte skie 
på det att ett bättre lius om denna sakhens beskaffenhet 
m åtte ärhållas och deraf slutas hurusom  några arga 
m enniskor hafwa fördragit hos H Krigsfiscalen een hop 
osanning och fågänga till att förklara een ärlig och rede- 
lig m ans goda nam ån, och att sådana m åtte för sin obe- 
wisliga beskyllningar lageligen plickhta, som jag alt för­
hoppas w id denna Kongl. Inqvisition kom ma uti günstig 
consideration.

Umeå den 28 juni Anno 1715
A. Ramse

Ramse blev inte hörsam m ad. Arbetet m ed att granska hän­
delserna året innan fortsatte.

Högsta om budsm annens kommission hade arbetat i nästan 
en m ånad när Ramse den 11 juli återigen tillskriver Kungl. 
Maj:t och anhåller om att rannsakningen ska påskyndas för 
att få tyst på alla klagomål.

Anklagas också för "ägennyttigheter och pålagor"

Inte nog m ed att Ramse och hans kaptener anklagades för feg­
het. Det fanns ytterligare några försvårande om ständigheter, 
m enade några av de mer försigkomna borgarna.

Trots Ramses vädjanden blev det kommissionens uppgift 
att även rannsaka huruvida Ramse också gjort sig skyldig till
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äm betsm issbruk och överträdelser av Kungl. Maj:ts förord­
ningar. Ramse och hans m edarbetare beskylldes bland annat 
för att ha ha beordrat fram skjutshästar för transport genom 
länet -  u tan att betala för dem! H an hade tvingat allmogen 
att, u tan  ersättning, leverera ansenliga kvantiteter hö.

De grava m isstankarna undergrävde Ramses auktoritet 
bland m edborgarna. Hätskheten gick faktiskt så långt, att 
m ånga vägrade lyda landshövdingens utfärdade befallningar 
-  trots att m ånga av dessa rörde Kungl. Maj:ts och Kronans 
legitima intressen.

Ramse tvingades protestera. Möjligen tog Justitierevisionen 
intryck av Ramses klagomål. Detta beteende bland befolk­
ningen var ju något som överheten i Stockholm inte under 
några som helst om ständigheter kunde acceptera. Det kunde 
ju bli prejudicerande. Folk ska lyda, m enade Justitierevisonen, 
som den 23 juli 1715 publicerar en varning m ot alla dem  som 
vågar obstruera m ot landshövdingens order. Alla som uppvi­
sar "studsighet och tredska" kom mer att bestraffas med 
"allvarsam  och exemplarisk" näpst, fick västerbottningarna 
nu veta.

Sannolikt blev Ramse mycket nöjd m ed Justitierevisionens 
besked. En viss upprättelse hade han ju därm ed fått.

M adam Forsmans skövlade skuta

Salige rådm annen Per Bjurs änka, den dygdesam m a m atronan 
Christina Forsman, var en av dem  som blev av m ed sin fullasta- 
de fraktskuta -  således både last och skuta.

Vanligen gjordes två handelsresor per år till Stockholm -  en 
på våren och en på hösten. Men sedan en m ånad tillbaka 
hade landshövdingen tvingats sätta stopp för handeln, efter 
att Kungl. Maj:t gått ut m ed sin befallning till Ramse om att 
upprätta  ett stort krigsm agasin för 4 ä 5 000 man, sam t hö för 
kavalleriets hästar. Den kungliga ordern hade fått Ramse att
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förbjuda borgarna att fritt segla från staden. Först måste de 
erlägga en viss av m yndigheten fastställd m ängd varor till 
magasinen. Enligt beslut av Kungl. Maj:t avkrävdes skeppar­
na ett särskilt respass utfärdat av landshövdingen innan sku­
torna kunde släppas iväg på sin handelsresa söderut. Sådan 
var alltså den juridiska och praktiska bakgrunden till detta 
ärende.

Av vilken anledning kunde m adam  Forsman hävda att det 
var Ramse som bar skulden till skövlingen av hennes last­
skuta? Hennes förklaring var att Ramse, i fullt samförstånd 
m ed fienden, olagligen hindrat skutans avresa till Stockholm.

M adam  Forsman ansågs som en välsituerad och förmögen 
kvinna. M en ändå innebar förlusten ett stort avbräck för hen­
ne. H ade inte landshövding Ramse varit där och hindrat 
hennes avfärd m ot Stockholm hade detta inte hänt, m enade 
hon. Ramse, å sin sida, hävdade att han inte alls hade någon 
skuld i detta. Visserligen hade skutan blivit kvarhållen i vän­
tan på fullföljande av stipulerad leverans till krigsmagasinen, 
vilket ju var helt i enlighet m ed gällande förordning. Men re­
dan två dagar innan det ryska anfallet på Umeå ägt rum  hade 
landshövdingens respass utfärdats. Ramse kunde därför häv­
da att det var m adam  Forsmans och hennes sons egen 
saktfärdighet som h indrat deras avresa.

Men m adam  Forsman lät sig inte nöjas av Ramses förkla­
ringar och försvar. Såväl till rannsakningskom m issionen i 
Umeå som till justitierevisionen läm nade hon in sina besvär.

Alla pålagor enligt kungens order

De försakelser som allmogen och borgarna tvingats till av 
landshövding Ramse hade varit helt i enlighet m ed de direktiv 
som han fått av Kungl. Maj:t. Och att ryssen bränt staden och 
handelsm ännes skutor, var inget som m an kunde lasta honom  
för, hävdade Ramse.
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Ramse tog upp  den känsliga frågan om förutsättningarna 
för länets försvarare. Sedan tio m ånader tillbaka hade de fin­
ska trupperna befunnit sig i länet, påm inde Ramse. Eftersom 
det var landshövdingens ansvar att förse m ilitären m ed 
underhåll ur det redan utblottade länet, hade han tvingats be­
svära alla länets invånare, inte bara bönderna utan också bor­
gare, präster och andra ståndspersoner. Det är uppenbart att 
länsborna blivit mycket hårt pressade av alla extraordinära 
skatter som avkrävdes dem. Det hade ju gått så långt att de 
själva hade svårt att klara det egna uppehället. Befolkningens 
förtroende och hörsam het underm inerades under trycket av 
alla krav, vilket till slut tvingat Ramse och militären att till­
gripa olika tvångsåtgärder, vilket inte gjort saken lättare: "[...] 
hw ad som uti conntributioner och ordinarie utlagor bör erläg- 
gias, måste utsökias m ed executioner, och hw arken stäm ­
ningar eller påbud aktas". Det hade blivit Ramse själv som 
fått kläda skott för missnöjet.

Ramse m enade att såväl präster som borgare uppm untrat 
allmogens protester mot honom. Dessutom, hävdade han, 
hade det faktum  att denna rannsakning kom mit igång, ytterli­
gare undergrävt hans auktoritet i länet: "[...] blifwandes några 
oroliga hufw uden mycket styrkta i sin ondska genom  det at 
en commission här hållas öfwer Umeå Stads förbrännande 
förledit år af fienden".

Ramse presenterade en "underdåniga begäran" till Kungl. 
Maj:t i vilken han föreslår att Kungl. Maj:t låter förklara för 
befolkningen vikten av att klara underhållet till militären. 
Kungl. Maj:t behöver också presentera en garanti till befolk­
ningen att de ska få vederbörlig ersättning när tiderna blir 
bättre.

Ramse var hårt pressad. Det råder ingen tvekan om detta. 
Samtidigt som han tvingats agera och försvara sig och sina of­
ficerare inför rannsakningskom m issionen så låg det fortfaran­
de på Ramses ansvar att organisera befolknigens skydd och



46 Oknytt 1-2/2012

överlevnad. H an begär därför också att de som anklagat ho­
nom  om gående ska höras så att rannsakningskom m issionens 
arbete snarast ska kunna avslutas. Så länge som anklagelser­
na får stå obemötta, skapar de onödiga problem  i arbetet m ed 
att genomföra Kungl. Maj:ts arbete i länet.

Ramse arresteras men släpps utan att ha dömts

Inget verkade gå Ramses väg. Den 15 april 1717 arresterades 
han. Först efter konung Karl XII:s död försattes han den 8 janua­
ri 1719 i frihet. H an uppvaktade då drottningen och erhöll av 
henne löfte om upprättelse genom  landshövdingetjänsten i N y­
lands län, vilket löfte dock förföll i glömska. H an fick avsked 
1723 och avled år 1735 i en ålder av 88 år.

Feghet -  eller strategisk reträtt?

I den historiska litteraturen talas det ibland något nedsättande 
om Ramse och hans agerande i Västerbotten. Bland annat i stan­
dardverket Umeå 1588-1888 kan vi läsa följande: "[•••] då de 
ryska galejorna på hösten detta år [1714] hotade Umeå, svek 
m odet honom  [Ramse] i det avgörande ögonblicket och han 
tänkte endast på att rädda sig själv och de sina. Genom hans 
snart sagt halsstarriga beteende blevo de ekonomiska förluster­
na vid stadens p lundring  över hövan stora." Författaren tar 
uppenbarligen ställning mot Ramse. Det var hans fel att Umeå 
skövlades. Och det var hans fel att skadorna blev så stora. Ge­
nom  åren har detta om döm e varit det rådande.

Men vad händer om vi vänder bort blicken från denna 
hävdvunna tradition och propaganda, och skärskådar Ramse 
mot bakgrund av vad som står att finna i källorna från hans 
egen tid? Den samling av protokoll och andra handlingar som 
bevarats från rannsakningskom m issionens arbete berättar en
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hel del som kan ge oss en m er nyanserad bild.
N är vi granskar förspelet till det ryska anfallet finner vi 

ganska snart ett flertal för Ramse och um eåförsvararna 
ogynnsam m a förutsättningar.

Inte m inst är också överraskningsm om entet avgörande när 
vi ska bedöm a försvarets agerande. Fregatten Ruschenfelt, 
som var satt att bevaka havet utanför Umeå, var på uppdrag  i 
Finland. N ågon tid för en strategisk och taktiskt genom tänkt 
ordergivning och sam ordning av Bohms och Nassackens styr­
kor fanns ju knappast, när fienden så överraskande stod för 
dörren.

Vi kan också ett ögonblick reflektera över Ramse och hans 
dåliga hälsa, varför hans möjligheter att spela en avgörande 
roll i det kritiska läget m orgonen den 18 september, i ärlighe­
tens nam n, torde ha varit häm m ande. I 24 dagar innan ryssen 
anföll hade han varit sängliggande. Ett stort ansvar föll därför 
på Bohm och Nassacken att sam ordna sina styrkor, sam tidigt 
som de skulle föra befäl över sina kompanier.

Den ryska fiendens våldsam m a och ogudaktiga beteende 
m ot sina fiender hade nått Umeå genom de finska flyktingar­
na. Även skräcken för de ryska terroristerna torde ha under­
lättat beslutet att fly staden utan strid.

Den bristfälliga beväpningen var naturligtvis förödande. 
Det saknades vapen. Och enligt Ramses upprepade vädjan­
den till Kungl. Maj:t hade han endast 12 kulor per m an att er­
bjuda sina dåligt tränade soldater. Avgörande i det kritiserade 
beslutet om att läm na staden öppen var därför sannolikt re­
sultat av en realistisk bedöm ning av ryssens övertag i vapen­
kraft och antal man.

Dessutom: Mot bakgrund av krigsledningens order om att 
inte riskera förluster i m anskap vid en eventuell konfronta­
tion m ed fienden, hade väl knappast gjort det önskvärt m ed 
ett blodigt försvar av den lilla handelsstaden vid Umeälvens 
utflöde. H ade han egentligen något alternativ till flykten?
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Och hur var det nu egentligen m ed m adam  Christina Fors­
mans anklagelser? Inga undantag gavs. För att få läm na sta­
den m ed handelsvaror var det -  också för m adam  Forsman -  
helt nödvändigt m ed ett godkännande och ett respass utfär­
dat av landshövdningen. Om detta rådde inte heller någon 
tvekan. Samma regler gällde för alla. Dessutom hade hennes 
skuta redan två dagar innan ryssen kom fått respasset god­
känt av landshövdingen. Alla vittnesm ål var samstäm miga 
också på den punkten. Den välsituerade m adam  Forsman 
verkade ju ha goda kontakter i Stockholm -  ända upp  i riks­
ledningen. M isstankarna ligger därför nära om ett intrigant 
maktspel.

Ramses agerande kan naturligtvis ifrågasättas. Staden blev 
ju till aska utan strid -  m en å andra sidan var det ingen per­
son som kom till skada!
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LARS-GUNNAR OLSSON

Landshövdingen 
i Västerbotten, 
Anders Erik Ramse

En kort biografi

Landshövding Anders Erik Ramsay skrev sitt efternam n Ramse. 
Han tillhörde den lågadliga släkten Ramsay som hade sina röt­
ter i en m edeltida adlig skotsk ätt.

Ramse efterträdde närm ast den förre reduktionskom m issa- 
rien i Estland, tillika landshövdingen på Ösel, Engelbrecht 
M annerburg, som nu  efter 14 m ånaders tjänstgöring som Väs­
terbottens hövding fick sin avlösning. U tnäm ningen av Ram­
se skedde redan den 13 maj 1713. Men det blev först i novem ­
ber som han kunde genomföra sin flytt över till det egentliga 
Sverige och sin nya hem ort -  residensstaden Umeå i Väster­
botten. H an var född den 16 oktober 1646 och var således 
redan fyllda 67 år vid sin ankom st till Umeå.

Av finsk härkomst

Genom sitt giftermål m ed Dorotea Sofia Ritter (1651-1723), dot­
ter till översten H ans Ritter och hans hustru  M argareta Sofia 
Boije af Gennäs, kom m er Ramse i besittning av Jackarby by och 
egendom  i Borgå socken i finska Nyland. Det har sagts om Ram­
se att han här kunnat föra ett storm annaliv och stället kunde lik­
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nas vid ett m indre hov, ständigt gästat av fränder, grannar och 
regementsofficer are.

Tillsammans m ed Dorotea Sofia Ritter får han tre döttrar, 
varav dock endast två verkar ha nått vuxen ålder: Dorotea Ju­
liana (1672-1743) och Anna Helena (1673-1745). De får dess­
utom  två söner, vilka båda väljer faderns yrkesbana. Sonen Jo­
han Carl Ramsay (1675-1742) tar tjänst i Karl XII:s livgarde och 
deltar bland annat i slaget vid Narva. Som major blir Johan 
Carl emellertid olyckligtvis tillfångatagen vid Poltava och 
förd till Ryssland där han kvarhålls i en lång fångenskap till 
fredsslutet 1721. Den fem år yngre brodern Alexander Vilhelm 
Ramsay (1680-1762) avancerar till ryttm ästare vid faderns re­
gemente -  N ylands och Tavastehus läns kavalleriregemente -  
för vilket han bland annat deltar i krigsrörelserna i Finland till 
1714.1 sam band m ed rannsakningen m ot landshövding Ram­
se år 1715, skulle sonen Alexander kom ma att utgöra ett 
viktigt stöd för sin far.

Att hustrun  Dorotea Sofia Ritter finns m ed honom  i Umeå 
är dokum enterat. N är han den 18 septem ber 1714 tvingas fly, 
säger han själv: "skaffade [jag] min hustru  och barn  u tu r w ä­
gen". I historikern Johanna Aminoff-Winbergs sam m anställ­
ningar över finska flyktingar som i Västerbotten erhållit bi­
drag ur de insam lade kollektmedel som disponerades av 
flyktingkommissionen, återfinns följande personer m ed nam ­
net Ramse: Landshövding Anders Erik Ramses dotter, änke­
fru A nna Helena Ramse, tidigare gift m ed ryttm ästare von 
Qvant och Alexander Ramses ogifta dotter Ebba Helena Ramse. 
H är återfinns även änkefru Marta Margareta Ramse, tidigare 
gift m ed G otthard Nasaken.

En militär karriär

En m ilitär karriär var ett självklart yrkesval för sönerna i fa­
miljen Ramsay. A tt Anders Erik Ramse gick i krigstjänst som
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18-åring, var därför helt i sin ordning. 1665 fick han tjänst som 
kornett vid Wolmar W rangels kavalleriregemente, varefter han 
endast en dryg m ånad senare blir löjtnant vid Kock von Crim- 
steins regemente. Efter hem kom sten från fälttågen i Bremen 
1675 erhåller Ramse ett förordnande till ryttm ästare vid N y­
lands kavalleriregemente. Ramse är m ed i slagen vid Halm stad 
och Lund 1676. Och han deltar i Landskrona 1677. Löljande år 
blir han major, varefter han i sam band m ed inledningen av det 
Stora nordiska kriget år 1700 utnäm ns till överste.

I sin bok om Katastrofen vid Poltava berättar författaren Peter 
Lrom om hur Ramse år 1708 utm ärkte sig när han m ed sina 
1300 m an effektivt stoppar 400 ryssar vid gränsen vid Kopo- 
rie: I septem ber 1708 befinner sig den finske överbefälhava­
ren, generallöjtnant Georg Lybecker, vid södra kusten långt 
inne i Linska viken för ett fem dagar långt uppehåll för ny 
proviantering från flottans fartyg. Efter några dagar rapporte­
ras om ryska trupprörelser vid Koporie, cirka tre mil söder 
om det svenska lägret. Lybecker skickar nu u t 1800 m an ur 
kavalleriet för att m öta ryssarna och driva u t dem. Befälet för 
anfallsstyrkan om 1300 m an ges åt de bägge överstarna Carl 
Gustaf Arm feldt och A nders Erik Ramse. Svenskarna ordnar 
sig hastigt till strid m ed Ramses trupper på den vänstra och 
Arm feldts på den högra flygeln. Ramse har som äldste över­
ste överbefälet. Det anses dock att Ramse hade stort förtroen­
de för Arm feldt och att den raska planeringen inför anfallet 
hade skett i gott sam råd, skriver författaren Peter Lrom. Ram­
se gav order om att attacken skulle ske i chock "med värjan i 
näven" och utan föregående pistolsalva. M inuterna därefter 
rycker svenskarna framåt. Ryssarna var redan i rörelse och 
riktade nu  sin huvudstö t mot Ramses flygel. Major Reinhold 
Johan De la Barre, reagerar snabbt och skickar två skvadroner 
i flanken på de anstorm ande kosackerna som om edelbart gri­
per till flykt och retirerar i galopp bakåt. Därefter kom mer det 
svenska huvudanfallet igång och m ed sådan kraft att fiendens
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bägge linjer rämnar. Efter m örkrets inbrott avbryts alla stri­
digheter och Ramse beordrar ett återtåg tillbaka till h uvud ­
styrkan, där Ramse och Arm feldt rapporterar till Lybecker om 
den betydelselösa "segern" vid Koporie.

Det finns också anledning att notera att Ramses son Alex­
ander Vilhelm Ramsay deltog i striden vid Koporie och var 
underställd sin far.

Som överste och chef för N ylands fördubblingskavallerire- 
gemente deltar Ramse sedan under åren 1710 till 1713 i sam t­
liga krigsrörelser i Ingerm anland och Finland.

Ramse hade naturligtvis militära karriäram bitioner vilka 
tyvärr kunde skapa diverse kontroverser. Som exempel kan 
näm nas hur Ramse i mars 1713 skrev till kanslipresident Ar­
vid H orn och beklagade sig över hur landshövdingen i N y­
lands och Tavastehus län, Johan Creutz, hindrade Ramse att 
bem anna sitt regemente; N ylands fördubblingskavallerirege- 
mente. Creutz avsatte goda rusthållare och tillsatte odugliga 
och medellösa rusthållare, hävdade Ramse. Två m ånader se­
nare, i maj 1713, blev Ramse själv generalmajor och landshöv­
ding i Västerbotten; Creutz och Ramse hade därm ed blivit 
kollegor i rikets tjänst.

Det var således en erfaren och väl m eriterad officer som 
den 13 maj 1713 utnäm ndes till generalmajor och landshöv­
ding i Västerbotten.

M en det fanns ett problem...

67 år och bröstsjuk

Vid sitt tillträde hade Ramse redan hunnit fylla 67 år och han var 
m ärkt av ohälsa. N ågon tydlig diagnos och beskrivning av 
Ramses sjukdom sbild har inte stått att finna, mer än att han led 
av "sw år bröstsiuka", vilket ofta gjorde honom  sängliggande. 
Ibland omtalas hans problem  som "bröstwärk". (I gamla döds­
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notiser kan m an läsa om personer som avlidit på grund av bröst- 
wärk och i vilka det näm ns att den döde haft besvär m ed till ex­
empel hosta, andtäppa eller håll och stygn.) Hans sviktande 
hälsa gjorde det svårt för honom  att m otsvara omgivningens 
krav och förväntningar. Bonden Anders Ersson i Baggböle har 
också berättat om hur m an vid ett tillfälle tvingats bära Ramse i 
lakanen när han behövde förflyttas. Ramses sjukdom  visade sig 
också i sam band m ed det ryska överfallet m ot Umeå. Tre veckor 
innan hade han m est varit sängliggande och i sam band m ed sin 
återresa till Umeå när fienden bränt och sedan läm nat staden, 
hade den sjuklige och kraftlöse Ramse vid ett tillfälle svim m at 
av utm attning.

Anklagades för overksamhet när Umeå skövlades 
1714

Ramse anklagades för overksam het när fienden intog och öde­
läde Umeå i septem ber 1714 och han arresterades den 15 april 
1717. H an frigavs u tan  dom  den 8 januari 1719, varefter han 
uppvaktade drottningen och erhöll av henne löfte om upp rä t­
telse genom  landshövdingetjänsten i N ylands län -  ett löfte som 
dock föll i glömska.

Ramse återvände till sin fädernesgård Jackarby, Borgå sock­
en, N yland i Finland. Ar 1735, vid en ålder av 88 år, avled den 
före detta västerbottniske landshövdingen generalmajoren 
A nders Erik Ramse. H an ligger begravd i Borgå kyrka.
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ÅKE SANDSTRÖM

Han undslapp döden på isen

Om Seglivade Lars' olycksfärd 
vårvintern 1804

I bröderna Carl och Knut Kastmans Läsebok för småskolan från 
1880 (nytryck 1906) återges ett säljaktsäventyr i N orra Kvarken 
vårvintern 1804. Sex säljägare från några kustbyar i nuvarande 
Sävar kom m undel begav sig u t på säljakt m en råkade u t för en 
svår olycka. Havsisen de vistades på bröts sönder i en storm  
varvid fyra i jaktsällskapet ham nade på ett stort isflak som drev 
u t i havet. Endast en av dessa fyra, bonden Lars Andersson från 
Ivarsboda, lyckades m ed knapp nöd rädda livet.

Sedan den första stapplande läsövningen i den gamla skol­
boken har jag några gånger till stött på versioner om de sex 
säljägarnas olycksfärd. Sålunda kan m an ännu på Holm ön 
och i näraliggande kustbyar träffa på personer som kan återge 
detaljer kring olyckshändelsen. Versioner om händelsen har 
också figurerat i några tidningsartiklar genom åren. Hela be­
rättelsen om hur Lars Andersson, till skillnad från sina tre 
olyckskam rater på det drivande isflaket, undgick döden, 
publicerades dock allra tidigast i "Land och folk" 1878. Det är 
denna version av sälfärden 1804 som återges här inlednings­
vis:
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En säljakt i Qw arken

Från äldsta tider har sälskyttet w arit en för kustbefolk­
ningen kring Qw arken älskad sysselsättning. Den tid 
skärgårdsbonden ej är upptagen af sitt jordbruk egnar 
han åt fiske och när detta, såsom om wintern, ej kan be- 
drifwas m ed större framgång, begifwer han sig på 
säljakt.

H ärw id förena sig wanligen sex till åtta m an och u t­
rusta en farkost, som transporteras ut på isen åt det håll, 
hw arifrån expeditionen skall företagas. Till utrustningen 
hörer för öfrigt en m indre båt eller julle, skjutgewär, am ­
m unition och m unförråd för några dagar.

Men utom  dessa tillfälliga bolag för året, händer ofta 
att personer, som pröfw at hw arandras m od och skicklig­
het samt fattat wänskap och förtroende till hw arandra, 
ingå förbund på lifstiden att alltid och årligen följas åt 
samt dela farorna, nöjet och winsten.

Twenne sådana w apenbröder, en bonde, Lars A nders­
son från Iwarsboda, Bygdeå socken, och strandfiskaren 
Nath. Boström från Ytterboda i Umeå socken, hade w in­
tern 1805 i sällskap m ed fyra följeslagare begifwit sig på 
säljakt till östra Qwarken, i grannskapet af Wasa skär­
gård i F inland.1

En dag då de efter slutad jakt woro spridda på isen för 
att hopsam la de skjutna sälarne och begifwa sig till lä­
gerstället w id storbåten, uppstod hastigt en w åldsam  
ostlig storm. Boström och Lars Andersson, som jämte 
twå andra af sällskapet befunno sig längst ut på isen, 
kände isfältet gunga under sina fötter, och funno m ed 
förfäran att isflaken, på hwilket de stodo, brutits lös och 
skiljt sig från landisen. I största hast ilade de m ot land, 
m en funno räm nan redan så bred, att de icke kunde 
kom ma öfwer.
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Ifrigt ropade de om hjälp till de på den landfasta isen 
w arande kam raterna. M en dessa, som ansågo sig för 
swaga att få u t den tunga storbåten i wattnet, eller kan­
ske icke de wille äfw entyra honom  i den häftiga stor­
men, gåfwo genom  tecken tillkänna att de ingenting 
kunde göra. I ytterlig förtwiflan hastade de fyra olycks- 
bröderna till jullen, som låg uppdragen  på den isflotte, 
på hwilken de sjelwe befunno sig. Twenne sälar, som de 
skjutit och som lågo i båten blefwo kastade öfwer bord 
för att m inska lasten, och sålunda lättade satte de u t till 
sjös. Men den bräckliga farkosten hotades hwarje ögon­
blick att uppslukas af hafwet och efter en timmes fåfäng 
kam p mot de tornhöga w ågorna, funno de rådligast att 
åter uppstiga på den seglande isholmen.

M an tänke sig deras förskräckliga belägenhet! U ttröt­
tade efter den föregående jakten och af de öfwermenskli- 
ga ansträngningar de utwecklat för att kom ma till fast­
isen, hungrande utan  en bit mat, badande i swett och 
m ed kläderna genom dränkta af hafsw attnet, u tan  skydd 
för den kalla genom trängande blåsten och utan  medel 
att erhålla eld -  woro de blottstälde för att frysa ihjel 
långt innan de dukade under för hungern. -  I sin förtwi- 
flade belägenhet, sökte de hålla lifswärm en uppe genom 
flitig rörelse; m en wid nattens inbrott öfwerw äldigades 
de af sömnen. Följande m orgon hade en af dem  [= 22- 
årige drängen Lars Jonsson från Sävar] dött och de and­
ra woro så stelnade af köld att de m ed m öda kunde resa 
sig upp  och åter sätta sig i rörelse.

Em ellertid fortsatte isen att drifwa westerut, dit den 
ihållande storm en förde honom. Den enda wederqwick- 
else de hade w ar litet tuggtobak; m en förrådet häraf w ar 
så ringa att det m ed sträng hushållning knappt räckte 
dagen ut. Följande natten tillbragtes på samma sätt som 
förut. Dagen därpå närm ade sig isflotten den landfasta
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isen på swenska. kusten; m en af de tre olyckskam raterna 
kunde blott Lars Andersson stå på benen; de bägge and­
ra [= Olof Persson och Nathanael Boström, båda från Yt~ 
terboda], som kände sig oförmögna att kom ma ur stället, 
bådo honom  lemna dem  åt sitt öde och begifwa sig åt 
landet sam t ålade honom , att, om försynen tilläte honom  
att återse hem bygden, till deras hustru r och barn  fram ­
bära deras afskedshälsningar.

Boström, som w ar en mycket befaren man, utw isade 
hwilken riktning Lars Andersson skulle följa, för att, så­
som han förm odade, kom ma till ett ställe i skärgården, 
hw arest en fiskarkoja w ar belägen, och derifrån w idare 
till en by i G rundsunda på fastlandet.

Efter ett sm ärtsam t afsked utsträckte Boström sin stel­
nade kropp på isen och w inkade åt Lars Andersson att 
aflägsna sig. Denne började w andra efter den erhållna 
anwisningen, m en då han w adat några hundra alnar i 
snö och w attenstöp samt kände krafterna swika m edan 
närm aste land blott syntes som en swag m olnstrim m a 
w id slutet af horisonten, twekade han m ellan walet att 
gå w idare tills han stupade eller genast lägga ner sig och 
inwänta döden. I denna dystra sinnesförfattning steg 
han upp  på en liten upphöjning, som isen bildat nära in­
till der han stod, och tittade tillbaka till det ställe der han 
lem nat sina kamrater. H an såg dem  som m örka punkter 
långt ut på isslätten och tyckte sig se huru  de w ältrade 
sig under dödskam pen. Tanken på det rysliga dödssät- 
tet, m innet af hustru  och barn, sam t den m edfödda sjelf- 
upphållelsedriften w aknade på nytt och sporrade ho­
nom  att försöka det yttersta för sin räddning.

Ä nda hittills hade han burit på sin goda bössa, som 
han i det längsta hoppades kunna rädda tillika m ed lif- 
wet; m en nu hade hon blifwit honom  för tung; m ed en 
suck lade henne ifrån sig på isen. Sedan han lösrifwit
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den ficka, i hwilken han brukade förwara sin tobak, 
samt sönderskurit den för att tugga på, fortsatte han sin 
w andring hela dagen utan uppehåll.

Wid skym ningen uppnådde han en fram skjutande 
skogsudde; m en för det inbrytande m örkret war det ho­
nom  omöjligt att hitta reda på fiskarstugan; då hans 
uppsw ullna fötter nekade honom  w idare tjenst, gräfde 
han ned sig i en snödrifwa och insom nade genast. Föl­
jande morgonen, då han waknade, hade storm en u p p ­
hört och han kände sig åter stärkt till m od och krafter. 
Inom kort påträffade han den anwista fiskarkojan. N u 
wisste han hw ar han w ar och kunde ungefär beräkna 
afståndet till närm aste by, der han hade att påräkna 
menniskohjelp.

Efter en stunds hwila i den öde sjöboden tog han w ä­
gen öfwer en w ik i den riktning, som han förm odade 
leda till målet, ty snön på land w ar så djup, att något för­
sök att fram tränga der w ar alldeles otänkbart. Men w ä­
gen öfwer sjön w ar ej bättre; på isen låg en snösörja, som 
nådde honom  till knäna, hw arför hans krafter snart u t­
töm des och han twangs att w ända om. M ed yttersta 
m öda uppnådde han åter fiskarkojan. Uppgifwen af 
hunger och trötthet neddignade han på golfwet, befal­
lande sin själ i Guds hand, alldeles wiss om att han nu 
insom nade i den sista sömnen.

Efter flera tim m ar uppw aknade han m ed så pass åter- 
hem tade krafter att han ännu wille wåga ett försök till 
räddning. M ed någon swårighet lösbröt han från dörren 
till kojan ett par bräder, band dem  som skidor eller s. k. 
trudjor på fotterna och lyckades på detta sätt komma ge­
nom  skogen och in på en bywäg. Men denna sista u tom ­
ordentliga ansträngning hade så m edtagit hans krafter, 
att han ej förm ådde gå ett steg, u tan  sjönk ned bredw id 
wägen.
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Lyckligtwis upptäcktes han af några skogskörare, som 
m ot aftonen återw ände från sitt arbete. Dessa togo ho­
nom  i ett åkdon och förde honom  till närm aste b y  Utås i 
G rundsunda socken, der han hos en lika wälwillig, som 
förståndig bonde erhöll ändam ålsenlig behandling. När 
han efter ett par dagar kände sig någorlunda återställd, 
sade han sitt gästfria wärdfolk farwäl och begaf sig till 
fots åt hem bygden, dit han hade tretton mil.

Då han passerade genom Umeå och om talade sitt äf- 
w entyr samt klagade öfwer ondt i fotterna, tillkallade 
hustrun, hos hwilken han bodde, en läkare, doktor Ber­
zelius,2 som ansåg nödw ändigt att am putera förfrusna 
tår och wille intag och sköta honom  på lazarettet. Men 
Lars Andersson w ägrade och fortsatte sin w andring och 
werkställde, sedan han lyckligt kom mit hem, m ed rak- 
knifwen den som nödig ansedda operationen.

Den underbara kroppsstyrka, som hw arken köld, 
hunger eller kraftansträngning kunde trotsa, förwärfwa- 
de honom  i orten tillnam net "Segliwade Lasse". Ännu 
w id några och sexti års ålder w ar han hwarje w inter ute 
på säljakt, och det enda, hw arigenom  han för yngre följe­
slagare antydde om sin w ådliga färd, w ar att han w id 
något m indre lyckligt skott beklagade förlusten af sin 
ypperliga bössa.

Byn Ivarsboda, där Seglivade Lars var bosatt, var länge 
(fram till 1834) sydligaste by inom  Bygdeå socken, och till 
kyrkbyn var det skaplig kyrkväg. Den första vägen mellan 
Ivarsboda och Sävar var då bara en smal stig genom skog och 
m oras.3

I en artikel m ed rubriken "Om skälfisket", publicerad ano­
nym t i tidningen W esterbotten den 9 december 1871, återges 
hur en helt ordinär säljaktsfärd m ed sälfärdsbåt, eller fälbåt, 
kunde gå till i Västerbotten. Där näm ns att indelta soldater
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kallade fältjägare den här tiden var särskilt läm pade att m ed­
följa säljaktslagen ut i havsisen, för sin skjutskicklighets skull. 
Även litet om "Segliwade Lasse" från Ivarsboda och hans tre 
förolyckade jaktkam rater 1804 omtalas. Exempelvis framförs, 
att Lars efter olyckan behandlades för sina förfrusna fötter på 
H ärnösands lasarett "hw arest han ... m ärkw ärdigt nog till­
frisknade, ehuru m ed förlust af åtskilliga tår hwilka såsom 
förfrusna måste bortskäras". Alltså här litet "Om  skälfisket":

I skälskyttarnes lag upptages ingen som icke ådagalagt 
bepröfw ad skicklighet i att skjuta säkert. [...] Wid Wes- 
terbottens Fältjägarekår hafwa de fältjägare, hwilka sys­
selsatt sig m ed skälfiske, alltid w arit räknade bland de 
skickligaste skyttarne inom  kåren.[...]

M an kan utan  svårighet föreställa sig de faror och m ö­
dor för hwilka skälskyttarne äro blottställda under deras 
jagtfärd och m an har äfven hört omtalas att flera sälskyt- 
tar på sin w ådliga färd tillsatt lifvet, t.o.m. spårlöst för- 
sw unnit, liksom m an känner tilldragelser då skälskyttars 
lif blifvit på ett m ärkw ärdigt sätt räddade. U nder första 
årtiondet af detta århundrade tilldrog sig den olyckshän­
delsen att fem m ed skälskytte i N orra Bottenhafvet sys­
selsatta karlar afskuros från sin båt och måste medfölja 
ett isstycke som dref söderut genom N orra Q w arken och 
slutligen efter tre dygns förlopp stannade w id G rund­
sunda socken i Ångerm anland.

På denna isfärd, utsatte för en stark kyla för hwilken 
total brist på m at gjorde dem  öm tåligare än eljest, gingo 
fyra af dem  på isstycket en qwalfull död tillmötes. Den 
sist aflidne af dessa w ar en owanligt stor och stark karl. 
Den femte, bonden Lars A ndersson från Ivarsboda, Byg- 
deå socken, kom  i land i G rundsunda, m en hade då 
qw ar så ringa återstoder af sina krafter, att han icke läng­
re kunde gå u tan  m åste krypa på händer och fötter, m en
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slutligen icke ens förm ådde att på detta sätt fortskaffa 
sig, ehuru  han kom så nära en m enniskobostad att han 
kunde se den.

På hans rop om hjelp tillskyndade likväl några perso­
ner, hwilka buro honom  till stugan, der han w årdades 
till dess han affördes till H ernösands lasarett hw arest 
han kom sig före och m ärkw ärdigt nog tillfrisknade, 
ehuru m ed förlust af åtskilliga tår hwilka såsom förfrus­
na måste bortskäras, hwilket förorsakade att m annens 
gång derefter blef något ostadig. Em edan Lars A nders­
son försum m at att underrätta sina anhöriga om sin 
underbara räddning, hade desse, tagande för afgjort att 
han w ar död, hållit ett slags graföl efter honom  och woro 
sysselsatta m ed uppteckning af hans egendom, då Lars 
Andersson lifs lefwande inträdde i sitt hem.

Lars A ndersson lefde lång tid derefter, m en blef efter 
sin äfwentyrliga färd i orten allmänt känd under nam net 
"Segliwalasse".

De båda kvarblivna säljägarna vid storbåten, varav den ene 
torde ha varit jaktlagets "båtkarl", kom liksom Lars också till­
rätta.4 De hade på landisen utanför Vasa väntat u t storm en i 
skydd av sin stora "fälbåt", dess "tjäll" (tält) och fårskinnsfäl- 
lar och sedan i förtid sökt sig hem  till sin hem m aham n på 
svenska kusten, som var Ytterboda by. Två utrustningsdetal­
jer från samma färdbåt har sedan bevarats på en gård där. Det 
är dels en rolpinn 'roderpinne' m ed de inristade initialerna 
"MM." jämte årtalet 1792, dels ett skibol 'skidbord ', dvs. här 
ett av fälbåtens två löstagbara skvättbord använt att höja båt­
sidan m ed under segling i öppen sjö.

De båda föremålen har i m ånga generationer sparats i en 
rundloge på den riktigt gamla bondgården Mickels (Ytterboda 
nr 2) m en finns num era att se i Holmöns båtm useum . Och fö­
rem ålen här har "alltid förknippats 'n  Seglive-Lass' olycks-
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färd", säger gårdsfolket där de bevarats.5 Initialerna "MM." 
på rorpinnen står då rimligen för bonden Mikael Mikaelsson 
den äldre (1734-1809), vid tiden för olyckshändelsen 1804 
ägare till gården där båtdelarna sparades. Fynden i lag m ed 
inristningen på roderpinnen antyder samtidigt, att någon från 
gården -  väl nu  hellre bondens då 23-årige son Mikael Mi­
kaelsson den yngre (1781-1869) än hans vid det laget 70-årige 
far -  också bör ha funnits m ed bland följeslagarna på olycks- 
färden m en överlevt.

N äm nde Mikael M ikaelsson d.ä. (Mickel Mickelsa) var född i 
Holm ön på nr 7 Mickels (30/64 mtl), som yngste son till den 
från N ärpes inflyttade Michel Johansson (ca 1700-1753) och 
hans hustru  Britta A ndersdotter (1695-1784, f.ö. dotter till den 
av ryssarna 1714 tillfångatagne bonden Anders Karlsson på 
H olm ön nr 2, Klemets). Deras son Mickel gifte sig m ed holmö- 
flickan M argareta Eriksdotter (1737-1822), och deras barn 
från och m ed 1772 var sedan alla födda på gården nr 2 i Ytter- 
boda, sålunda även den ovan om talade Mikael M ikaelsson 
d.y., vilken alltså kan ha funnits m ed som "båtkarl" i den sex 
m an stora besättningen på olycksfärden 1804.

Det bevarade skidbordet från samma gård i Ytterboda be­
står av två sam m anklinkade bord försedda m ed tre håar, 
krum vuxna årfästen (med årband), och det hade under lång 
tid använts som provisorisk golvbräda på övre våningen i 
gårdens rundloge. Skidbordet m äter hela 10,5 meter, vars an­
senliga längd bevisar, att den sälfärdsbåt det tillhört varit åt­
m instone 12 m eter lång, därtill rotts m ed sex par åror. Detta 
bekräftar sam tidigt sägnen, att "storbåten" var för stor för de 
båda kvarvarande säljägarna vid båten att rå på att skjuta u t i 
det besvärliga läge som förelåg vid olyckstillfället, ty de "an- 
sågo sig för swaga att få ut den tunga storbåten i wattnet, el­
ler kanske icke de wille äfwentyra honom  i den häftiga stor­
men".

Den stora sälfärdsbåt som användes vid säljaktsolyekan
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1804 och vari Seglivade Lars och hans fem jaktkam rater del­
tog är nog också den "Fälbåt" som omtalas i en bouppteck­
ning från 1803 och hem m ahörande på just Mikael Mikaels- 
sons gård i Ytterboda, här alltså året innan själva olyckan. 
Värt att notera i samma källa är gårdens övriga båtbestånd 
vid samm a tillfälle:

1 Fäl Båt m ed segel och tåg m ed all der till hörande Inventarier 
uptogs til ett w ärde af 25 Rd 
1 Skiötbåt m ed segel och tåg w ärde 8 Rd 
1 större Juli 1 Rd 
1 m indre dito .32

Fälbåtens värde 25 riksdaler i bouppteckningen visar ånyo 
m ot en förhållandevis stor och välutrustad sälbåt. Vid jäm ­
förelse m ed sam tida bouppteckningar från Holm ön värderas 
där en ordinarie färdbåt till i m edeltal "bara" 16 riksdaler. Av 
att båtarnas byggnadsår ändå inte anges, och hur mycket u t­
rustning som ingår med värderingen, blir jämförelsen likväl 
något osäker. Mikael Mikaelssons äldre bror på hem gården i 
Holm ön, bonden Johan Mikaelsson (f. 1730), ägde dock vid 
sin död några år senare (1809) som jämförelse "1 stycken ny 
fälbåt" m en värderades ändå till 10 riksdaler, dock här upp ta­
gen u tan  övrig utrustning.

Den noterade skötbåten och de båda jullarnas värde i 
bouppteckningen överensstäm m er bättre m ed vad m otsva­
rande båttyper i Holm ön kunde kosta vid samma tid. Den 
m indre jullen på 32 skilling kan därtill ha tillhört u trustn ing­
en i den stora sälbåten. En liten själajull var ju som hjälpbåt i 
sälj akten bland isflaken ett obligatoriskt redskap om bord i 
den stora jaktbåten. En sådan julle figurerar också kring 
olyckshändelsen från 1804.6
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*

Men också bland holm öborna har berättelsen om Seglivade 
Lars och hans fem olyckskam rater föranlett spekulationer. Här 
en sådan från 1926, nedtecknad av den på sin tid kände arkeolo­
gen Gustav Hallström:

Skildringen om Lars A nderssons strapatser är inte fullt 
riktigt återgiven i Kastmans läsebok [1906]. Smeden Hel­
m er Bäckströms farfar har m ånga gånger talat m ed den 
räddade, han som kallades "Seglivlasse", vilken levde 
mycket länge. H an var från Ytterboda [sid] liksom de 
flesta i det jaktlag som förolyckades. Det var skepparen 
Nathanael Boström, en jättestark karl, som jämte två 
m an var ute på isflaket. Lasse kom då m ed jullen för 
undsättning och Boström sade: "Kommer du  m ed jullen, 
Lasse. N u äro vi olyckliga". H an m enade att Lars i stället 
skulle ha stannat kvar vid storbåten och hjälpt de två 
andra m ed att få u t den, ty de kvarvarande orkade nu 
inte längre ensam m a.7

Den om talade farfadern och som "talat m ed den räddade 
Seglivlasse" var sm eden Pehr Gustav Bäckström (1828-1881). 
Denne hade tidigare varit hem m ansägare i Ivarsboda, där ju 
också Seglivade Lars var bonde. Men senhösten 1858 sålde 
han sin gård där, tog m ed sina tre barn  till Holm ön och gifte 
sig m ed änkan "Anders Öström s-m or".8 Smeden P.G. Bäck­
ström  var född i Sävar m en tidigare (1846) gift m ed indelte 
soldaten Nils Petter Olofsson Hjelts dotter Anna M agdalena i 
Ivarsboda, vilken dock avled på förhösten 1858. Och det var 
förstås där i Ivarsboda han varit i möjlighet att m ånga gånger 
samtala m ed "Seglivlasse".

Bonden Lars Andersson (Seglive-Lass, 1774-1852) levde där­
emot alla sina dagar i Ivarsboda och blev drygt 77 år gammal.
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H ans hustru  M argareta (Greta) avled fyra år senare än han. 
Brukspatron Olof Forsell, huvudägare till firman Forsell & sö­
ner i Sä var, kom dock redan 1840 över hans hem m an, varefter 
Lars och M argareta inrättade sig som inhyses i samma by, där 
Lars avled som "fattig".

Folkminnen kring Lars Andersson och hans olika vederm ödor 
lever ännu kvar i kustbygden, inte minst på Holmön. Till exem­
pel finns ett talesätt där som säger, att ”'n  Seglive-Lass var som 
en kattox, hadd nie liv" (KWE), och m ed detta antyds att säl- 
jaktsäventyret 1804 för Lars del inte var en engångshändelse. 
H em bygdsforskaren Tore Rönnberg från Ivarsboda, som hade 
sin hembys historia som specialitet, har sedan barndom en hört 
mycket berättas om Seglivade Lars:

Lars Andersson ansågs m ed åren bli allt mer "konstig", 
det gick utför m ed honom , han blev grubblande till sät­
tet, vilket allm änt sades bero på olyckshändelsen 1804, 
då han förlorade tre av sina jaktkamrater. H an blev u t­
satt för okvädingsord som gammal, för grannarna ansåg 
honom  helt enkelt m ärkvärdig, och "het", lättirriterad.

Det berättas, att Lars var m ed då en av hans grannar i 
byn, bonden A nders Persson (f. 1777) på gården Ivarsbo­
da nr 3, drunknade i fiske 1820. Det var försom mar och 
Seglive-Lass och 'n  A nders Persa begav sig u t till Djup­
viken för att fiska. M en på kvällen kom Lars ensam  hem, 
och hörde inte av sig till A nders Pers-mor (hustrun 
Anna Greta, f. 1781), som förstås blev orolig. Inte heller 
någon annan i byn fick några nyheter och dagen därefter 
hittades A nders drunknad!

Lars lär sedan ha hotat änkan, avrått henne från att gå 
till länsm an i Sävar och m eddela händelsen. Enligt
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äldres berättelser skulle Lars någon kväll efteråt ha 
knackat på fönstret hos änkan och bett henne hålla tyst 
om saken: "Annars skall det gå samm aledes m ed dej", 
ska han ha sagt.

Lars troddes m ed andra ord ha skuld till Anders Per- 
sas drunkning. Bland m ånga spreds ryktet, att det till 
och m ed skulle ha varit överlagt, att han knuffat sin by­
granne överbord m ed vett och vilja, 'n  A nders Persa 
blev dödad av "m issunna" (missunnsamhet), sades det, 
vad m an nu hade för täckning för sådant skvaller. Till en 
början fann m an inte igen den drunknade, m en Segli- 
ve-Lass visste bättre: "Karlar, va je vara dålig på leit", 
och så visade han dem  var den avlidne fanns.

Änkan A nders Pers-mor blev en tid ensam  m ed fyra 
m inderåriga barn, födda åren 1806-19, och fick det för­
stås besvärligt. År 1822 gifte hon om sig m ed en Nils 
Fredrik Persson från Bygdeå och fick m ed honom  ytterli­
gare ett barn.

Bonden Lars A ndersson i Ivarsboda, m ed tillnam net Segli­
vade Lars, bodde på ålderdom en i den lillstuga som senare 
kom att tillhöra bonden Gustav M attssons (f. 1908) gård. 
M attssons förfäder har berättat, att då Lars bodde i stugan var 
yttertaket gjort av näver, mossa och jord, och golvet invändigt 
bara jord och sand. Som rum skam rat hade han en get. Enligt 
en tjänstem an från Nordiska museet, som varit och undersökt 
stugan, härrör den från 1600-talet.9

Enligt andra sägner skall Seglivade Lars, sedan han väl 
återvänt från olyckshändelsen 1804, själv ha am puterat sina 
förfrusna tår och sedan kastat in dem  under sin stugugrund 
inlindade i en papperslapp. I sam band m ed en m indre repa­
ration i den gamla stugan, som från sekelskiftet 1900 fram  till 
nutid  tycks ha läm nats nästan orörd, har m an dock letat för­
gäves efter sådana kvarlevor efter Lars. Rester av gamla fisk­
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redskap, några udda sälskinnsskor och annat avfall fanns 
dock uppkastade bland torven på varm takets botten och som 
sägs ha tillhört honom.

Det kan vara av intresse att veta var Seglive-Lass' bondgård 
fanns i förhållande till dagens boställen i Ivarsboda. Hans 
släktgård Ivarsboda nr 1 (10/64 mtl), där han och hans förfä­
der i m ånga generationer varit bönder, fanns på det ställe som 
nu  ägs av Karl Axel Lundström . Östra delen av ladugården 
där kan till och m ed vara från Lars7 tid. Men sina sista år lev­
de han som inhysing i byns norra del, jäm te soldaten Nils Pet­
ter Olofsson Hjelt.10

*

Intressant är vad kyrkböckerna kan berätta om de på sin tid om­
talade huvudpersonerna i säljaktsolyekan 1804.1 Umeå lands­
församlings "Graf-Bok" (C:4 1783-1807) står under rubriken 
"Begrafde i oktober, novem ber och december 1804", m ed un­
derrubriken "December m ånad", följande notering om de tre 
förolyckade säljägarna, här ordagrant återgivet:

16 I 9 I I M artii m ånad detta [dvs. den 16] drunknade i 
skjälfiske Strandfiskaren Nathanael Boström, som lem- 
nar efter sig hustru  och 6 om yndiga barn. — 
Strandfisk. Olof Pehrsson i Ytterbodan, lem nar efter sig 
hustru  vid 2 om yndiga barn. —
D rängen Lars Jonsson ifrån Säfvar.

De avlidnas ålder vid olyckstillfället anges i död- och be­
gravningsbokens marginal, eller för N athanael Boström och 
Olof Pehrsson 36 år, och för Lars Jonsson 27 år. Av boken 
fram går vidare, att deras jordfästning ägde rum  den 9 decem ­
ber 1804, som var en söndag. H uruvida de, eller någon av 
dem  på havsisen ihjälfrusna, då var återfunna är inte känt.
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Avslutningsvis följer här nedan personuppgifter om de fyra 
sälj ägarna.

Boström

N athanael Jonsson Boström var född 1768 i Brån, som son till 
soldaten Jonas Zakrisson Hellman, senare Wacker (f. 1731). N a­
thanael gifte sig 1793 m ed Britta M argareta Olof sdotter från 
Täfteå, och han var "strandfiskare" (1799) i Ytterboda, där han 
bodde kvar till sin död på isen i m ars 1804.

Ingenting tyder på att N athanael själv varit indelt soldat, 
därem ot hans far Jonas, som en tid upprätthöll roten nr 77 
Hellman i Brån (1755) och sedan nr 114 Wacker i Ytterboda 
(1757-).11 H usförhörslängden anger felaktigt 1766 som N atha­
naels födelseår, m en det är troligen en slentrianm ässig kopie­
ring av tidigare böcker och sam m anblandning m ed hans äld­
re och ende bror och nam ne, som föddes och dog samma år.

N athanael Boström hade vid sin bortgång sex (6) om yndiga 
barn: Jonas f. 1794, Britta Maria f. 1795, Anna Maria f. 1797, 
Olof f. 1798, Sofia M agdalena f. 1802 (en m ed samma nam n 
föddes och dog 1801) och Elisabet M argareta född 3 mars 
1804, dvs. här rim ligen strax före faderns jaktfärd där han om ­
kom.

Hans änka Britta bodde kvar som inhyses i Ytterboda m ed 
sina barn, tills äldste sonen Jonas bildade familj 1820. Sedan 
blev hon kvar hos sonen, vilken så sm åningom  blev bonde 
och uppsyningsm an på 5 /64  m antal i samm a by m edan de 
andra barnen skingrades efter hand. Britta dog den 20 augusti 
1857.

Persson

Strandfiskaren Olof Persson var född 1768 i Gunsm ark, Ny- 
sätra, som son till soldaten Per Andersson på roten nr 16 Lekatt i
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Lövångers kom pani. Olof gifte sig 1792 m ed "pigan" Christina 
Pehrsdotter i Holmön, och han anges då som "Ungersvennen 
Olof Persson Lekatt i Holm ön". Men honom  själv hittar m an 
inte aktuell tidsperiod i Holm öns husförhörslängd, och tillnam ­
net Lekatt är förstås hans fars soldatnamn.

I näm nda längd står han även som "Nyström " (1799) u tan 
känd förklaring till det nam nbytet än att hans födelseort Ny- 
sätra kunde ligga bakom. U ppgiften om två om yndiga barn i 
dödsrunan ovan stäm m er dock väl m ed verkligheten. Hans 
änka Christina i Ytterboda dör 50 år gamm al (1812) som "En- 
kan Nyström " i Ytterboda.

Jonsson

D rängen Lars Jonsson var född 1777 och son till förre "profos- 
sen" Jon Larsson i Sävar. Titeln profoss (till lat. praepositus 'över­
o rdnad7) är en historisk benäm ning inom  polisväsendet, ibland 
synonym  för bödel eller (oftare) m ilitär ordningsm an.

Att det var denne Lars som var m ed på olycksfärden 1804 
styrks av hans anknytning till Ytterboda. Lars' mor Anna 
Olofsdotter (1741-1800) var dotter till förre soldaten i Ytterbo­
da, Olof Eriksson Wacker (1706-1778).

Andersson

Bonden Lars Andersson, alias Seglivade Lars o. likn., var son till 
bonden Anders Persson (1739-1819) på gården Ivarsboda nr 1. 
H ans m or var Anna Larsdotter (1741-1797).12

Lars var född den 21 december 1774, och han tog över sin 
fars gård 1799 sedan hans äldre bror Anders (med familj) av­
sagt sig hem m ansrätten och flyttat till Umeå. Lars gifte sig 
samma år m ed M argareta A ndersdotter (Greta, 1777-1856) 
från näraliggande byn Norum , Bygdeå sn. Husförhörsläng- 
den indikerar därefter ingen bortavaro från gården.
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Lars och M argareta fick tre barn: Anna Britta f. 1800, Kajsa 
Greta f. 1802 och Anders f. 1807. På 1840-talet bor dottern Kaj­
sa Greta ännu hem m a tillsamm ans m ed sin utom äktenskapli- 
ga son Nils Olof f. 1837. Anders flyttar 1848 till Sävar.

Enligt lokalhistorikern Tore Rönnberg sålde Lars A nders­
son ca 1840 sitt hem m an Ivarsboda nr 1 m ed byggnader, åkrar 
och skog till firman Olof Forsell & söner i Sävar. Därefter var 
han bosatt som "inhyses" i hem byn där han avled den 28 
april 1852.

Noter

1 Den verkliga tidpunkten  för olyckshändelsen var dagarna kring 
den 16 m ars 1804.

2 Johan G ustaf Berzelius (1773-1811), regem entsfältskär och regionlä­
kare i Umeå (SiU).

3 På en m yr bakom  byn Kälen (dial. Tjaln), halvvägs längs den gamla 
stigen, ses än i dag rester av de spänger som en gång lades u t över 
m yren att färdas på. Men sedan byggdes en "riktig" väg från Ytter- 
bodavägen via N yhem  till Ivarsboda. Den nuvarande landsvägen 
anlades 1935.

4 I ett jaktlag m ed sälfärdsbåt var "båtkarlen" ofta den m inst erfarne 
om bord, ibland en äldre m an och /eller färdbåtens ägare, vilken om 
dagarna stannade kvar vid båten m edan de övriga utförde sin jakt 
på säl.

5 M untlig uppgift av Bertil Pettersson, Y tterboda/Tavelsjö.
6 Bouppteckningens innehåll har vänligen m eddelats mig av Robert 

Eckeryd, Umeå.
7 Gustav Hallström  (f. 1880) var välkänd arkeolog vid Riksantikvarie­

äm betet i Stockholm och besökte H olm ön (och H olm ögadd) påsk­
veckan 1926.

8 H är Brita M agdalena H ansdotter (1820-1881), änka efter bonden 
A nders Öström  (f. 1825). Denne drunknade i ett epileptiskt anfall 
under fiske 1856 och hittades m ed överkroppen hängande över båt­
sidan (KWE).

9 U ppgift efter Robert Eckeryd, Umeå.
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10 Att Lars m ed familj därem ot var inhyses hos byns fältjägare N.P. 
Hjelt (1795-1869), som Tore Rönnberg m enar (1998), är knappast 
troligt. M en även "nr 1 Hjelt" i Ivarsboda bedrev säljakt i Botten­
viken, se Rehn 2007, 121.

11 Den kände prästen Pehr Stenberg (1758-1824) i Umeå var kusin 
m ed den förolyckade Nathanael Boström och skriver i sin "Lefw- 
nads Beskrifning" (i FA) om två m öten m ed honom , vid besök hos 
sin m oster i Ytterboda i februari 1778 och i oktober 1784.

12 Det har framförts, att personen bakom  tillnam net "Seglive-Lass" 
kunde vara torparen Lars A ndersson Boström (1773-1836), son till 
bonden Anders Larsson (1739-1796) på Ivarsboda nr 2, dessförin­
nan knekten A nders Ahlberg på byns soldatrote. Det saknar bevis­
värde.
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Recensioner

O sm o P ekonen, La REN C O N TRE  
des RELIGIONS autour du V O YA ­
GE de L 'ABBÉ REGINALD  OUTHI- 
ER en Suède en 1736-1737, Presse 
U niversitaire  de  Laponie, 363 si­
dor, R ovaniem i, F in land , 2010.

F örfa ttaren  till d en  h ä r  recensera­
de av h an d lin g en  föddes 1960 i S:t 
M ichel i F in land  och b lev  1988 FD 
i m atem atik  efter s tu d ie r v id  Jy- 
väskylä u n iv ersite t i h em lan d e t re­
spektive v id  Ecole P oly techn ique i 
F rankrike. N u m era  docen t i m a te ­
m atik  v id  Jyväskylä och H elsing­
fors u n iv ersite t sk river och ta lar 
P ekonen  franska o b eh in d ra t och 
h ans in tresse för idé- och lä rdom s­
h isto ria  och fransk  k u ltu r  h a r  tid i­
gare ren d e ra t h o n o m  u tm ärkelsen  
C hevalier des P alm es A cadém i­
ques. H an  h a r  n u  också d o k to rera t 
i e tt lä rdom sh isto risk t äm ne.

L ångväga resenärer från  F rank ­
rike som  Jean-François R egnard  
(1681) och A ubry  de  la M otraye 
(1718) kan  sägas tid igare  ha  b an a t 
v ägen  till la Laponie. D en  h är b e ­
rö rd a  franska vetenskap liga  expe­
d itio n en  1736-37 leddes av  as tro ­
nom en , geodeten  och m a tem ati­
k ern  P ierre-Louis M oreau  de M au- 
p e rtu is  (1698-1759) och b lan d  öv­
riga franska v e ten sk ap sm än  m ärk ­

tes astro n o m en  P ierre-C harles Le 
M onnier (1715-99), as tronom en  & 
m atem atikern Charles-Etienne Louis 
C am us (1699-1768) och m a tem ati­
k ern  A lexis C laude C la irau t (1713- 
65), d en  sis tn äm n d e m ed  särsk ilt 
an svar för fram räk n an d e  av  resu l­
ta te t av  verkstä llda  m ätn ingar. 
D en m est k än d e  svenske d e ltag a­
ren  v a r  A n d ers  C elsius (1701- 
1744), p rofessor i as tronom i v id  
U ppsa la  u n iv ersite t sed an  1730. 
S am m anfattn ingsv is v isade  de 
m ätn ingar, som  företogs i o m råd e t 
m ellan  Torneå i söder och Pello 
och K ittis i norr, a tt v å rt jo rdk lo t 
in te  h a r  en  ren t sfärisk  form  u ta n  
är tillp la tta t v id  po lerna.

F öru tom  M aupertu is  egna redo ­
görelser i sk ilda arbe ten  h a r  d en  
som  astronom , k arto g raf och k rö ­
n ikö r m edfö ljande kato lske p rä s ­
ten  A bbé R éginald  O u th ie r (1694- 
1774) läm n at oss en  deta ljerad  b e­
rättelse i fo rm  av sin  i P aris 1744 
u tg iv n a  Journal d 'un  Voyage au 
Nord en 1736 & 1737. D enne v ar 
k o rre sp o n d eran d e  led am o t av 
Y  A cadém ie Royale des Sciences 
och in n eh ad e  så d an  ve tenskap lig  
kom petens, som  m o tiv erad e  hans 
m edverkan . D enna A bbé O uth iers 
resejournal -  översa tt till svenska 
av A rne & G unvor N ordberg  (se
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Tornedalica 39, 1982) som  Den fran­
ska gradmätningsexpeditionen i Tor- 
nedalen 1736-1737  -  h ar P ekonen  
n u  gjort till förem ål för en  närm are  
g ranskning .

Flertalet av  m e d lem m arn a  i den  
franska gradm ätn ingsexped itionen  
u p p  till Torneå och T ornedalen  i 
n o rra  Sverige avreste  från  Paris i 
april 1736 och å terkom  till sam m a 
stad  i au g u s ti 1737. Efter a tt i de 
tre första kap itlen  ha  fö rk la ra t syf­
te t m ed  exped itionen  och red o ­
v isa t d e t politiska och religiösa 
sam m anhang , i v ilken  d en  före­
togs, tecknas abbé O u th ie rs  egen 
levnadsbana i d e t fjärde kapitlet. 
P ekonen  övergår däre fte r till a tt 
sk ild ra exped itionens fö rlopp  m ed 
alla dess ovedersäg liga  s trap a tse r 
och vederm ödor.

I av h an d lin g en  redov isas såväl 
u p p - som  återresan  till sjöss och 
till lan d s deta ljera t i kap. 6 L'ltine- 
raire de Vabbé Outhier s. 122-130. 
M ötena m ellan  d en  kato lske p räs­
ten  O u th ie r och sk ilda p ro tes tan ­
tiska och ortodoxa p räs te r längs 
resvägen  och deras sk ilda tro supp- 
fa ttn ingar redovisas i kap. 7 Obser­
vations de Vabbé Outhier sur les reli­
gions chrétiennes s. 131-210 och för­
k larar titeln  på  Pekonens av h a n d ­
ling. Sam ernas ku ltur, d eras  h e d ­
n iska tro  och sedvän jo r u p p m ä rk ­
sam m as i kap. 8 Le fonds païen en 
Laponie s. 211-253. E tt m ind re  k u l­
tu rh is to risk t m en  kanske m era  p i­

kan t inslag  i exped itionens fram ­
fart sk ild ras i kap. 9 L'affaire des 
deux Lapones: les silences de Vabbé 
Outhier s. 254-274, som  b erö r sy st­
ra rn a  C hristine och E lisaberth  
P lanström , d ö ttra r  till en  råd m a n  i 
Torneå, som  efter e tt hek tisk t 
nöjesliv  u n d e r  v in te rn  1736-37 i 
Torneå fö rleddes a tt resa ner till 
F rankrike , d ä r  de  sn art övergavs 
av sina kavaljerer och gick sorgliga 
öd en  till m ötes. O m  d etta  inslag  är 
dock  A bbé O u th ie r skäligen  förte­
gen  m e d an  P ekonen  desto  m era 
belyser äm n et m ed fram lyftande 
av i varje fall för m ig  tid igare 
okända  fakta. I kap. 10 Perspectives 
pour le développement du tourisme 
s. 275-293 beh an d las  m öjligheter­
na  a tt i v år tid  u tveckla tu rism en  i 
spå ren  av d en n a  expedition , som  
från  efte rvärldens sida  tilld rag it 
sig såd an  u p p m ärk sam h e t.

F rån svensk  sida h a r  M auper- 
tu is exped ition  tid igare beh an d la ts  
bl.a. av A nders C elsius i dennes 
alltjäm t o tryck ta m a n u sk rip t Jour­
nal d'observations i U ppsala  u n iv e r­
sitetsb ib lio tek  och av d en  m ån g ­
årige m ed lem m en  i JN-s, Erik Tobé 
(1907-2007), v ilken  m ed "F ransysk  
v isit i T ornedalen  1736-1737" (Tor­
nedalica 42,1986), "A nders H ellant: 
en  k rönika om  sju tto n h u n d ra ta le ts  
m ärk ligaste  to rn ed a lin g "  (Torneda­
lica 49, 1991), "M au p ertu is ' B erät­
telse om  en färd  till d e t inre av 
L ap p lan d  för a tt finna e tt gam m alt
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m innesm ärke" (O knytt 1-4, 1999) 
och "A n d ers  C elsius och d en  fran ­
ska g rad m ätn in g en  i Tornedalen  
1736-37" (Acta Universitatis Upsali- 
ensis 74, 2003) v isa t sina d jupa  in ­
sik ter i v ad  avser h ä r  berö rd ai
g radm ätn ingar.

A bbé O u th ie r förefaller in te  ha  
k lä tt sig som  p räs t u n d e r  exped i­
tionen. I varje fall ansåg  h an  sig i 
s lu te t av  jun i 1736 v id  sam m an ­
träffande m ed  k apellanen  p å  K arlö 
u tan fö r U leåborg  behöva  näm n a 
a tt h an  själv v a r kato lsk  präst. H an  
skrev sin  resejournal p å  en  å ld er­
dom lig  franska m en  de rena cita­
ten  är ko rta  och in te  alltför m ånga. 
D en franska som  P ekonen  skriver 
är d ä rem o t m o d e rn  och m ed  hjälp 
av lexikon fö rhå llandev is lä ttill­
gänglig . N är jag  första gången  i 
m itten  p å  1980-talet började in tres­
sera m ig för d en n a  g rad m ätn in g s- 
exped ition  föll d e t sig n a tu rlig t att 
v ia P iteå stadsb ib lio tek  fjärrlåna 
orig ina let till A bbé O u th ie rs rese­
journal, v ilket för m ig  b lev  en  källa 
till s tän d ig  förargelse. H u r  m ånga 
olika ed itioner jag än  fjärrlånade 
från  olika un iversitetsb ib lio tek  i de 
no rd iska  län d ern a  k u n d e  jag inte 
å terfinna n åg o n  enda , vari d en  i 
resejournalens innehållsförteckning 
ang ivna s tad sp lan en  för P iteå stad  
fanns m ed. Via b ib lio teksväsendet 
in h äm tad es a tt B ibliothèque N a­
tionale i Paris in te  heller h ad e  n å ­
got exem plar m ed  sagda s tad sp lan

införd. Vid ko n tak t m ed  Tobé b e­
rä ttad e  d enne  a tt också h an  länge 
förgäves sök t finna n åg o t kom ple tt 
exem plar av  O u th iers resejournal, 
varfö r vi bägge d rog  slu tsa tsen  att 
ju st d en n a  s tad sp lan ek a rta  och 
m o tsv aran d e  för Torneå och Pello 
av ok än d a  skäl ald rig  in k lu d era ts  
v id  d en  slu tliga tryckn ingen  1744.

Efter tio års träg e t efterforskan- 
de  i olika franska b ib lio tek  fann 
em ellertid  P ekonen  hö sten  2007 i 
la B ibliothèque de  P O bservato ire  
de Paris e tt exem plar av boken, 
vari alla saknade  k arto r fak tisk t in ­
gick. D et län d er h o n o m  till evärd- 
lig h ed e r a tt h an  ald rig  gav u p p  i 
sitt sökande. M ot b ak g ru n d  av 
m ina 37 år i P iteå m ed  s ta rk t in ­
tresse för p iteb y g d en  u n d e r  sv u n ­
n a  tidevarv  m å d e t tillåtas m ig  a tt 
h ä r  b e trak ta  d en  Plan de la ville de 
Pitheå en Westrebothnie à 65 Degrés 
22'Latitude septentrionale, u p p m ä tt 
och ritad  av  O u th ie r d en  16-21 
jun i 1737, som  ett ku ltu rh is to risk t 
genom bro tt av  sto ra m å tt.2 O u th i­
ers s tad sp lan  över P iteå N y stad  är 
e tt u n d e r av  de ta ljrikedom  jäm fört 
m ed  tid igare kän d a  s tad sp lan er 
u n d e r  1700-talet.3

De i sv a rtv itt och färg  flöd ig t fö­
rekom m ande illu stra tionerna  och 
den  typografisk t tillta lande u t­
fo rm n ingen  gör a tt av h an d lin g en  
m åste ses som  ett m ycket v ä rd e ­
fu llt tillsko tt i litte ra tu ren  om  
d en  franska g radm ätn ingsexped i-
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tionen. In te m inst b id ra r  därtill en  
rikhaltig  b ib liografi om  hela 42 si­
dor, som  bo rd e  in tressera  varje for­
skare i sam m a äm ne.

Trots d e t sto ra  intresse, som  
väckts i E uropa för L app land  och 
dess invånare  efter Johannes 
Schefferus b an b ry ta n d e  v erk  p å  la­
tin  Lapponia (1673), som  rask t ö ver­
sattes till de  led an d e  eu ropeiska 
sp råk en  och därig en o m  p räg lad e  
flerta let an d ra  långväga resenärer 
u n d e r  1700-talet, n är de  i sin  tu r  
skrev sina resejournaler, är de t 
ödets ironi a tt ju st d en n a  expe­
d ition  a ld rig  n åd d e  fram  till det 
egentliga L app land  u ta n  kom  att 
företa alla sina m ä tn in g a r inom  
d et d å tid a  svenska lan d sk ap e t 
V ästerbotten . Just d e tta  fö rhå llan ­
de kan  dock  rim ligen  in te  lastas 
M au p ertu is  eller O u th ie r m ot b ak ­
g ru n d  av  sam tidens betrak te lsesä tt 
i v ad  avsåg  v å rt lan d s nord ligaste  
trakter. Självfallet kan  d e t lång t 
m in d re  lastas P ekonen  i h an s av ­
hand ling .

Linns d e t då  ingen ting  a tt an ­
m ärka  p å  från  m in  horisont? Lak- 
tisk t h a r  jag tro ts b eg rän sad e  k u n ­
skaper i franska sp råke t likväl fu n ­
n it (s. 182, n o t 44) e tt sakfel och de t 
gäller s läk tskapsfö rhå llande t m el­
lan  d åv a ran d e  ky rk o h erd en  i P i­
teå, D aniel S olander (1669-1738), 
och d åv a ran d e  rek to rn  för P iteå 
Trivialskola, C arl So lander (1699- 
1760). D en  senare v a r  in te  b ro r (frè­

re) u ta n  son  (fils) till d en  förre och 
e fte rträdde  sin  far som  kyrkoher­
de. M ot b ak g ru n d  av  d e t sto ra k u l­
tu rh is to riska  v ärd e  som  rep resen ­
teras av de  tre tid igare så länge 
saknade m en  efter d ry g t 270 års 
tö rn rosasöm n  n u  å te rfu n n a  p la n ­
r itn in g a rn a  känns d e t n ä rm a st fu t­
tig t a tt p åp ek a  d e tta  fel. M ot b ak ­
g ru n d  av  de  m ånga  lansar jag tid i­
gare b ru tit för p rästs läk ten  Solan­
d er så kan  jag em ellertid  h ä r  inte 
u n d e rlå ta  a tt p åp ek a  detsam m a. 
D ärm ed  läm nar jag P ekonens av ­
h and ling , som  för varje forskare i 
sam m a äm ne u tg ö r en  veritabel 
"g u ld g ru v a" .

Per Tingbrand

N oter

1 Tobé prom overades som Tekn. 
Dr Hc vid KTH 1983 och till­
delades Olaus M agnusm edaljen 
1996.

2 I avhandlingen återges de tre ur 
svensk synvinkel så länge sak­
nade planerna över Pello och 
Kittis s. 128, över Torneå s. 156 
och över Piteå s. 164, sam tliga i 
form av helsidesillustrationer.

3 I Piteå Museums Årsbok 2008:41- 
50 kom m enteras denna nyfunna 
stadsplan  m era i detalj. Jag fa­
scineras även av m otsvarande 
planer över Torneå och Pello 
m en finner mig sakna kom pe­
tens -  och utrym m e inom  ra­
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m en för en recension -  att kom ­
m entera dessa på m otsvarande 
sätt.

Isabella Josefsson, Pelle M olins brev, 
H em ström s Tryckeri, H ärn ö san d  
2011. 345 s.

G ustaf af G eijerstam s förord , "E tt 
svensk t ska ldeöde", till den  av h o ­
nom  red ig erad e  p o stu m a u tg å v an  
av  Pelle M olins Ådalens poesi 
(1897), m åste  h ö ra  till e tt av de 
m est an m ärk n in g sv ä rd a  försöken  
a tt m yto log isera en  författare. F rån  
a tt tillsam m ans m ed  bl.a. A u g u st 
S trindberg  h a  h ö rt till en av de le­
d an d e  in te llek tuella  i 1880-talets 
sam hällsk ritiska  realistiska rörelse, 
h ad e  G eijerstam  p å  1890-talet 
övergå tt till en  m era  n ationellt in ­
r ik tad  n a tu r- och hem bygdsro - 
m antik .

Pelle M olin, som  av lid it ba ra  32 
år g am m al i Bodö åre t in n an  Ada­
lens poesi gavs u t, passad e  som  
h a n d  i h an d sk e  för G eijerstam s 
pro jek tioner om  en exotiskt färgad  
svensk  natu rpoesi. H an  fö rv an d la­
de i sitt fö rord  Pelle M olin  till en  
poet som  tycktes v a ra  d irek t 
sp ru n g en  u r  d en  n o rrlä n d sk a  ö d e­
m arken . G eijerstam  beskriver Pelle 
M olin p å  fö ljande vis: "H an  var en  
fjällm an till hela sitt väsen , och

h an  kän d e  i hela  sitt lit lockelsen 
af d en  tro lldom , m ed  hv ilken  v ild ­
m ark en  fängslar de  sto ra  ska lde­
naturer, hv ilka föd ts i fjällen och 
för hv ilka d e t ä r  lika om öjligt att 
finna sig till rä tta  i civ ilisationens 
fö rhå llanden , som  d e t är m öjligt 
för lom m en  att trifvas i en  zoo­
logisk träd g å rd s  konstg jo rda in ­
sjöar." D et v a r  d e t slags beskriv ­
n in g a r som , fö ru tom  M olins n o ­
veller i sig själva, lade g ru n d e n  för 
d en  litterära  fram gång  och d e t in ­
fly tande h an  fick k ring  sekelskiftet 
1900. N o rrla n d  v ar tillräcklig t 
lång t b o rta  och främ m ande för att 
k u n n a  u tg ö ra  sk åd ep la tsen  för den  
läsande  p u b likens exotiska projek­
tioner.

Idag  fram står väl G eijerstam s 
karak teristik  av  M olin som  en 
sm u la  stollig m en  än d å  tro r jag  att 
hans beskrivn ing , v isserligen  i en  
m er u rv a ttn a d  och subtil version, 
följt m ed  d e t a llm änna in trycket 
av  Pelle M olin  in  i vå ra  dagar. Så 
h a r  M olin fram trä tt som  ett slags 
ob ildad , naiv  m en  au ten tisk  förfat­
tare och k o n stn ä r som  dog  in n an  
h an  h u n n it realisera sina ta langer 
som  författare.

D ärför är d e t p å  alla sä tt välgö­
ran d e  a tt Isabella Josefsson n u  ta ­
g it p å  sig u p p g iften  a tt sam la och 
ge u t de  m ånga  brev  som  Pelle 
M olin skrev  u n d e r  sin  levnad . D et 
ä r in te alla b rev  som  finns k var i 
original. En del h a r  gått förlorade,



Oknytt 1-2/2012 81

m en  Isabella Josefsson återger 
även  dessa  såv ida de  citerats i 
an d ra  pub licerade källor. D et gör 
a tt b revsam lingen  b lir en  täm ligen  
heltäckande  redogörelse för Pelle 
M olins liv från  tid e n  som  g y m n a­
sist i H ärn ö san d  fram  till de sista 
veckorna i Bodö.

F öru tom  a tt b reven  v isar en 
ovan lig t levnadsg lad  och frim odig  
u n g  m an  som  söker en  livsuppg ift, 
dem en te ra r de  också m ed  all önsk­
v ärd  tyd lighet b ilden  av  M olin 
som  "n a tu rsk a ld "  och "ädel v ilde" 
från  d en  n o rrlän d sk a  v ildm arken . 
I b reven  fram träd e r i stä llet en  
in te llek tue llt ny fiken  m änn iska 
som  p å  olika sä tt försöker gestalta 
och ge rö st å t d en  la n d sän d a  h an  
v ux it u p p  i, sam tid ig t som  h an  
b ro ttas  m ed  stän d ig a  bekym m er 
a tt förtjäna sitt livsuppehälle .

I b reven  från  g ym nasistå ren  i 
H ärn ö san d  fram stå r Pelle M olin 
som  en  yng ling  m ed  m ånga  v ä n ­
ner, beg iven  p å  b åd e  fester och 
kvinnor. S am tid ig t är h an  m ycket 
in tresserad  av att b ild a  sig i litte ra­
tur. I sy nnerhe t är d e t C arl Jonas 
Love A lm qvists böcker som  han  
sä tte r främ st i sin  läsning. Tyvärr 
v erkar d e t som  om  h an s b ild n in g s­
tö rs t är av  d e t m er m o n o m an a sla­
get. O m  h an  älskar a tt läsa litte ra­
tur, h a r  h an  näm ligen  b e tyd lig t 
svårare  för m atem atik  och an d ra  
äm nen , v ilket resu lte rar i a tt h an  
in te k la ra r a tt ta s tuden texam en .

H an  tv ingas därfö r göra ett n y tt 
försök i Ö ste rsu n d  åre t d ä rp å , m en 
m ed  ett lika n ed s låen d e  resultat.

D ock v erkar h an  in te  m odslås 
av  detta. Breven är lika fulla av 
h y lln ingar till v än n e r och fester 
som  till litte rära  och konstnärliga  
u p p levelser b åd e  före och efter 
stu d en tfö rsö k en  (i Ö ste rsu n d  b ö r­
ja r hans sto ra in tresse för Johan 
Tiréns m åln ingar). De innehåller 
även  ob lyga redogörelser för ett 
flertal ero tiska även ty r och u p p le ­
velser. D är finns em ellertid  även  
en  m örkare  sida som  b eh an d la r 
d e t p rob lem atiska fö rhå llandet till 
fadern . D enne v erkade  anse Pelle 
v ara  en  odåga , och v id  e tt tillfälle 
h ad e  h a n  farit u t i anklagelser som  
u tm y n n a r i p ås tåe n d e t a tt Pelle 
v a r  en  oäkting . Pelle M olin m enar 
i e tt b rev  till en  vän  a tt fad e rn  ty ­
ran n ise ra t d en  tid ig t b o rtg ån g n a  
m odern , och a tt h an  ald rig  k u n n a t 
sm älta  a tt Pelle v a rit m o d ern s 
älsk lingsbarn . M ed sina övriga 
syskon, och i sy nnerhe t systern  Te­
rese, h a r  Pelle god  k on tak t och de t 
är till dessa  och till v än n e r från  de 
olika sko lor h an  frekven terade 
som  m e rp a rten  av  b reven  är ad res­
serade.

Efter a tt h a  m isslyckats m ed  att 
ta studen texam en , v än d e r Pelle 
M olin sin  håg  till m ålerie t, och 
söker sig till K onstakadem ien  i 
Stockholm . Efter b a ra  e tt å r verkar 
d e t som  om  d e t saknas m edel a tt
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fortsätta  s tu d ie rn a  v id  akadem in , 
och de t ä r  då  som  h an  b es lu ta r sig 
för att bosä tta  sig i N äsåker och 
den  lilla s tu g a  som  sed an  kom m it 
att kallas Pelle M olin-stugan . D et 
är också främ st för a tt försörja sig 
som  h an  börjar skicka in  h isto rie r 
och berä tte lser till olika tid n in g ar 
och tidskrifter. I b reven  ser m an  
dock a tt d e t inte b a ra  är krassa 
ekonom iska skäl som  gör a tt h an  
börjar in tressera  sig för d en  n o rr­
ländska verk lighet som  om ger h o ­
nom .

M öjligen är d e t d is tan sen  från  
h em trak te rn a  som  h an  erfar n ä r 
h an  befinner sig i S tockholm , m öj­
ligen är d e t n ittio ta lis te rnas fältrop  
efter hem b y g d ssk ild rin g  och n a ­
tu rrom an tik , som  gör a tt h a n  b lir 
m er in tresserad  av och m edveten  
om  d e t karak teristiska  för d en  
n o rrlän d sk a  verk ligheten . K lart är 
dock a tt d e t i b reven  finns allt fler 
u tta la n d en  om  am bitionen  a tt 
sk ild ra N o rrlan d , och a tt göra de t 
p å  ett s å d an t sä tt som  får m ed 
b åd e  dess positiva och negativa  si­
dor. I e tt fragm en t av  ett b rev  från  
1891 till en  v än  från  K onstakade­
m ien, A lfred  Bergström , skriver 
h an  a tt h an  m ed  hjälp  av  b åd e  text 
och teckn ingar ska sk ild ra  "d e t lef- 
v an d e  N o rrlan d  i natu r, saga, lif, 
glädje, bekym m er och död".

I e tt b rev  från  1893 till en  an ­
n an  k am ra t från  K onstakadem ien , 
Axel Sjöberg, h a r h an  fått reda p å

a tt C.E. Fritzes förlag  p la n era t att 
ge u t ett "p rak tv erk "  som  ska 
sk ild ra  Sverige och svenskarna u n ­
d er 1800-talet i "lif, seder och arbe­
te", och h an  ställer d en  retoriska 
frågan  om  vem  de ska an lita  för att 
sk riva om  " lap p a rn e"  och N o rr­
land . H an  ber Sjöberg a tt lägga ett 
o rd  för h onom  som  skribent. H an  
är v isserligen  in te  d en  m est kom ­
peten te  a tt sk ild ra  sam ernas tillva­
ro, m en d e t n o rrlän d sk a  kan  han. 
O m  N o rrla n d  finns d e t "m ycket af 
in tresse a tt b erä tta  -  oanade  saker. 
D et sä llsam m a lifvet i skogarne 
u n d e r  korta  v in te rd ag ar och långa 
v in te rn ä tte r [...]. A llt d e tta  som  
ram  till d e t v ilda  lif, som  sn art 
skall göra N o rrla n d s  sjelfegande 
b o n d e  till en  m yt."

Ett skäl a tt anm äla  sig  som  villig  
a tt skriva en  såd an  h isto ria  är så le­
des ekonom isk t, m en  d e t är inga­
lu n d a  d e t enda  m otivet. M an  n o te ­
rar a tt h an  b åd e  s trävar efter att 
sk ild ra  d e t "v ild a"  N o rrla n d  m ed  
dess natur, kanske som  en  eftergift 
till d e t exo tiserande som  senare 
hos G eijerstam  skulle finna en 
v arm  anhängare , m en  också de  so­
ciala aspek te rna  av  d en  n o rrlä n d ­
ska tillvaron; a tt sn a rt finns de t 
in te  p la ts för sjä lvständ iga b ö n d er 
i N orrland . I e tt tid igare  b rev  från  
1891 till ä n n u  en  k am ra t från  
K onstakadem ien , A lfred Berg­
ström , m ärk er m an  även  en  viss 
opposition  m o t de  råd a n d e  litte rä­
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ra trenderna . H an  dek larerar att 
h an  vill sk riva om  N o rrlan d , m en  
in te  en  skiss m ed  "k än slo stäm ­
n in g a r och ingen  h än d e lse"  som  
n u tid e n s  författare tycker om , u tan  
h an  vill skriva så a tt h än d e lsen  b lir 
"koncis, trång , kraftig , klar".

Trots a tt h an  in te  k än n e r sig rik ­
tig t k o m p e ten t a tt sk ild ra  sam er- 
nas liv, h a r  h an  än d å  p lan er p å  a tt 
skriva en  ro m an  som  fram för allt 
h an d la r  om  konflik ten  m ellan  sa- 
m er och nybyggare , v ilket h an  b e­
tecknar som  i d e t n ärm aste  olöslig. 
I e tt b rev  till Axel Sjöberg i decem ­
ber 1892 sk river han: "R enam e fö r­
stö ra  u te ståen d e  höhässjor för n y ­
byggaren . N ybyggaren  skju ter re ­
nam e. L agen är usel och tvetydig . 
L appen  är ingen  lagv rängare  och 
får m estadels  orätt. [...]. D et är den  
o u ndv ik liga  k am p en  m ellan  k u l­
tu r  och nom adlif, då  de  stö ta  sam ­
m an ."

N är Pelle M olin i ok tober 1894 
läm nar N äsåker tillsam m ans m ed  
en  k am ra t för a tt bege sig till Lofo­
ten  och så sm åningom  Bodö, fram ­
går d e t av b reven  a tt h a n  u p p fa tta r  
d e t som  d en  sista chansen  a tt göra 
n ågo t annat. I e tt rö ra n d e  b rev  i 
novem ber 1894 till en  vän  från  
N äsåker besk rive r M olin h u r  hans 
b ris ta n d e  självkänsla och u p p g i­
ven h e t höll på  a tt ta d ö d  p å  h o ­
nom  i N äsåker. H an  k än d e  d e t sä­
kert som  att h an  v ar en  förlorare i 
livets h å rd a  spel. H an  h ad e  v arken

k lara t s tu d e n te n  eller b liv it k lar 
m ed  sin  u tb ild n in g  till konstnär. 
Särskilt sv å rt var d e t n ä r  h an  fick 
brev  från  sina v än n e r som  alla 
tycktes befinna sig  i Paris. H an  
skriver: "Ä ven  jag h ad e  en  gång  
ansetts skola bli någ o n tin g  -  och 
n u  gick jag  d ä r  och tram p ad e  på  
sam m a ställe, m e d an  de an d ra  
k äm p ad e  arbetets kam p  i Paris och 
jub lade därtill."

F rågan  är dock om  d e t b lev  så 
m ycket b ä ttre  i Bodö. O ckså d ä r 
fick h an  k äm p a för a tt försörja sig, 
även  om  h an  k u n d e  d ra  n y tta  av 
b åd e  d en  nationella  och in te rn a tio ­
nella p ressens in tresse för artik lar 
från  d e t no rd liga  och ark tiska om ­
råd e t (ett tag  var h an  inne p å  att 
som  repo rte r följa m ed  A ndrée-ex- 
p ed itio n en  p å  resan till Svalbard).

På hösten  1895 är h an  n ära  att 
gå u n d e r  i en  snösto rm  p å  fjället 
Sulitelm a, och d e t är d å  h a n  -  å t­
m instone en lig t egen  u p p g ift -  
skriver novellen  "H is to rien  om  
G unnel" . D et är b åd e  d en  m est 
kän d a  och d en  m est fö rak tade av 
hans berättelser, och d e t ä r u p p e n ­
b a rt a tt h an  själv in te  r ik tig t vet 
h u r  h an  ska förhålla sig till den. I 
flera b rev  å te rkom m er h an  till den. 
H an  skriver a tt u p p sla g e t var 
"både orig ine lt och fu llt af poesi", 
m en  a tt d en  m å h än d a  b ra s t i u tfö ­
randet. I d e t b rev  till Axel Sjöberg i 
m ars 1896 som  b ru k a t kallas hans 
testam ente , skriver h an  a tt den
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"fö rv irrade b it"  som  h an  pub lice­
ra t i Nornan, "H is to rien  om  G un­
nel", än d å  k u n d e  ge Axel "en  idé 
om  åtsk illig t af de t egendom liga i 
den n a  la n d sän d a " , och a tt gesta l­
ten  G unnel innehö ll så m ycket av  
han s egen  m or: "H o n  v ar så der. 
O ch d er fins än n u  så d an t folk. 
D iktareflickor i höga fu ru sk o g ar -  
van lig tv is  få de  oäk ta b a rn  m ed 
någon  trävaru -laban ."

Jag u n d ra r  om  in te skälet till a tt 
h an  i flera b rev  n äm n er "H isto rien  
om  G unnel"  p å  d e t sä tt h an  gör, 
sam tid ig t sto lt och en  sm u la  u r ­
säk tande , ä r a tt h an  i d en  b erä tte l­
sen  kän d e  a tt h an  fick m ed  de te­
m an  som  u p p ta g it h onom  länge, 
b åd e  på  d e t person liga  p lan e t och 
p å  ett m era  generellt politiskt. 
"H is to rien  om  G unnel"  är en  alle­
gori över exp loate ringen  av  N o rr­
land  sam tid ig t som  d en  ta lar om  
vik ten  av  a tt respek tera  och lyssna 
till de berä tte lser och h is to rie r som  
kom m er u r  d e t ån g erm an län d sk a  
landskape t, dvs. de två  saker h an  
säger a tt h a n  önskat sk riva om  i 
sitt s.k. testam en te , alltså d e t b rev  
h an  skrev till Axel Sjöberg en m å­
n ad  före sin död . D essu tom  erin rar 
m an  sig faderns o rd  om  att h an  
var en  oäkting. De sista o rd en  i 
"H isto rien  om  G unnel"  tillhör den  
un g e  p o e ten  som  till d en  å ld rad e  
p ro fessorn  som  v isat sig v ara  hans 
far säger: "O äk ta  kalla de  m ig -  
äk ta säger jag. Jag går till fjällbyg­

den  och h än d e lse rn a ."  M an kan  
önska a tt Pelle M olin getts m era 
tid  a tt u tveckla sitt författarskap . 
D et h ad e  k u n n a t bli än  m era  sp än ­
nande .

Isabella Josefsson h a r  g jort vår 
ku n sk ap  om  Pelle M olin en  stor 
tjänst genom  sitt arbete m ed  d en ­
na u tg ivn ing . D et finns en  del 
sm åsaker a tt anm ärka  på , t.ex. det 
b esynnerliga  i a tt fo tno ter i M olins 
b rev  införlivats i u tg ivarens fo tno­
ter. M öjligen k u n d e  m an  också ön ­
ska u tfö rligare k om m en ta re r till 
v issa av  breven , i synnerhe t dem  
d ä r  o rig ina le t saknas och b revet 
skrivs av från  en  tid igare  tryckt 
källa.

I h u v u d sa k  är de t dock  en  fan ­
tastisk  a rbe tsinsa ts  av Isabella Jo­
sefsson och m ycket g läd jande att 
d en n a  sam ling  av Pelle M olins 
b rev  n u  än tligen  finns tillgänglig  
för a llm änheten . D et ger en  fö rd ju ­
p a d  b ild  av Pelle M olins liv och 
d ik tn ing . F ö ru tom  allt an n a t v isar 
d e t också a tt h an  var en skicklig 
b revskrivare  m ed  en  m ycket p e r­
sonlig  röst. Isabella Josefsson har 
få tt råd  och hjä lp  av d en  i äm net 
Pelle M olin k unn ige  C arl-H enrik  
Berg och d enne  h a r  även  sk riv it ett 
in fo rm ativ t och in tressan t efterord  
om  de v in d lan d e  väg a r M olins 
b rev  tag it fram  till den n a  u tgåva.

Anders Öhman
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Per F ransson, Landskapet som läro­
bok. Regionalitet och medborgarfost- 
ran i Jämtland kring sekelskiftet 1900. 
Sekel Bokförlag, L und  2010. 384 si­
dor.

Skapas reg ionala iden tite te r?  I så 
fall hu r?  Eller finns de kanske g iv ­
na red an  från  begynnelsen? Be­
hövs reg ionala iden tite te r?  I så fall 
varför? D essa och liknande  frågor 
rö r m änn iskans vara. De är essen- 
tiella. O ch de är lika ak tuella  i ti­
d ig t 2000-tal som  de var i sen t 
1800-tal. Idag  är d e t d iskussionen  
om  fram tid en s sto rreg ioner i Sve­
rige och E uropa som  är p å  tapeten . 
Igår v ar d e t nationens landskaps- 
iden tite te r som  lan d e t ru n t var fö­
rem ål för konstruk tion . H u r  d a ­
gens an s trän g n in g a r a tt skapa nya 
reg ionala iden tite te r faller u t är en  
fråga för fram tiden . G årdagens in ­
tensiva arbete h a r  ana lysera ts  av 
h is to rikern  Per F ransson , tid igare  
bosa tt i Ö ste rsund . R esulta ten  
p resen teras i d o k to rsav h an d lin g en  
Landskapet som lärobok. Regionalitet 
och medborgarfostran i Jämtland 
kring sekelskiftet 1900, som  lades 
fram  vid  M ittun iversite te t, C am ­
p u s  H ärn ö san d , den  4 decem ber 
2010.

R egionen är om öjlig att förstå 
u ta n  sitt sam m an h an g  -  d en  är all­
tid  en  del av  n åg o n tin g  större. D et 
sena 1800-talets reg ioner b lir så­
lu n d a  obegrip liga u ta n  d en  helhet

i v ilken  de  ingår, m en ar Fransson. 
D en jak t p å  reg ional iden tite t, som  
ru n t om  i lan d e t bed rev s k rin g  se­
kelskiftet 1900, m åste  därfö r b e­
trak tas i sam m an h an g  m ed  de t 
sam tid a  arbe te t a tt skapa en  ny  na­
tionell iden tite t. Ett n y tt sam hälles 
struk tu r, d e t in d u stria liserad e  
sam hällets , h ad e  u tm a n an d e  
trän g t in  i d e t ag ra ra  Sverige och 
b rin g a t o reda i d e t som  v ar g am ­
m alt och fornt. Sam hällets stab ili­
te t ho tad es n ä r  konflik ten  m ellan  
de t gam la Sverige och d e t nya 
trap p a d es  up p . M ålet v a r  en  o rga­
n isk  helhet, e tt Sverige d ä r  reg io­
n ern a  tillsam m ans sk ap ad e  N atio ­
nen. D et gällde också a tt inför om ­
v ärld e n  tvä tta  b o rt s täm p e ln  av  ett 
efterb livet land  i E uropas n o rra  u t­
kant. K ring år 1900 v ar d e t b ilden  
av  en  sjä lvm edveten  och m o d ern  
in d u strin a tio n  som  gällde, ett b u d ­
skap  som  m ed  sto lthet p resen te ra ­
des p å  1897 års S tockholm sutstä ll­
ning.

S killnaden  m ellan  "gam la" och 
"nya" Jäm tland  fångas i b lix tbelys­
n ing  av  C arl A nton  W etterberg 
(Onkel A dam ), v id  1800-talets m itt 
redak tö r för Jemtlands Tidning, och 
Johan L indström  Saxon, tid n in g s­
m an  i Ö ste rsu n d  ett halvsekel se­
nare. Båda b id rog  de ak tiv t till a r­
bete t a tt kon stru era  och sp rid a  sin  
tid s jäm tlandsb ild  -  an p assad  till 
respek tive epoks d o m in e ran d e  
förestä lln ing  om  d en  svenska n a ­



86 Oknytt 1-2/2012

tionen. D är O nkel A dam  såg 
k n ap p h e t och social m isär, ho tfu ll 
fjä llnatur och en  p la ts  i nationens 
periferi, d ä r  såg  Saxon "Jungfru  
Jem tland", friskhet och ren h e t p er­
son ifierad , u n g d o m  och fram tid s­
tro.

M ellan de  b åd a  chefsm urv lar­
nas k o n struk tioner ligger in d u s t­
rialism ens genom brott, som  d ras ­
tisk t fö rän d rad e  fö ru tsä ttn in g arn a  
för Sverige och dess re la tion  till 
om världen . I W etterbergs agrara , 
fö rindustrie lla  sam hälle  fanns 
egen tligen  inget behov  av  en  u r 
jo rd b ru k ssy n p u n k t föga vinst- 
bringande nationsdel belägen långt- 
bort-i-ingenstans. L indström s ka­
rak teristik  p assa r d ä rem o t som  
h an d  i h an d sk e  en  n a tio n  p å  in d u ­
strisam hälle ts  tröskel. A tt sanna 
svenskar d essu to m  från  1880-talets 
början  m ed  tågets hjälp  k u n d e  
bege sig d it för a tt beskåda  det 
sköna Jäm tland , en  härlig  del av 
d e t u n d e rb a ra  Sverige, gjorde lik­
som  in te saken  säm re. O m vän t 
k u n d e  jä rn v äg en  sätta  jäm tarna  i 
fö rb indelse m ed  Sveriges alla h ä r­
liga landskap . D essa delar, m enar 
F ransson, kan  därfö r liknas v id  lä­
robokens olika kapitel. Syftet var 
in te  p rim ä rt a tt lå ta vare sig jäm ­
ten, sm ålänn ingen  eller västgö ten  
lä ra k änna  sina egna eller an d ra  
la n d sk ap sb rö d e rs  och -systrars 
hem ligheter. L ångt därifrån , läro­
boken  ville fö rm ed la k u n sk ap  i n a ­

tionell en d rä k t och svenskhet.
D et v ar så ledes tan k en  p å  n a tio ­

nell in teg ra tion  som  sty rde arbe te t 
m ed  de reg ionala iden tite te rnas  
k o n stru k tio n  k ring  sekelskiftet 
1900. D et specifik t jäm tska, öst- 
och västgö tska liksom  skånska 
u p p m u n tra d e s  som  u n d e ra v d e l­
n in g a r av d e t svenska. D et m est 
poetiska  u ttry ck et för d en n a  s trä ­
v an  är Selm a Lagerlöfs p ed ag o g is­
ka m äste rverk  om  N ils H o lgersson  
och hans u n d e rb a ra  resa genom  
Sverige, e tt bestä lln ingsverk  av 
Sveriges A llm änna F olkskollärare­
fören ing  och u tg iv e t strax  efter 
u n io n su p p lö sn in g en  1905, v id  en  
tid  d å  behovet av nationell sam ­
ling  ansågs v ara  särdeles stort.

P er F ranssons av h an d lin g  väck­
er också frågor inför fram tiden . 
Vilka jäm tlän d sk a  sä ra rte r ska vi 
ta m ed  oss in  i M itt-Sverige? Vad 
av  jäm tsk t ska in teg reras i e tt 
fram tida  S to r-N orrlands iden tite t?  
K ort sagt: Vilka jäm tlän d sk a  b erä t­
te lser ska b ered as p la ts  i D en Stora 
B erättelsen om  den  reg ion  i E uro­
p a  som  heter Sverige?

Svenbjörn Kilander
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Erik N ydah l, I fyrkens tid. Politisk 
kultur i två ångermanländska lands­
kommuner 1860-1930. M ittun iversi­
te te t 2010. 281 sidor.

De senaste  150 åren  v ittn a r om  sto ­
ra po litiska reform er. M est k än d  är 
kanske d en  som  år 1921 gav sven ­
ska m än  och kv in n o r rä tten  a tt p å  
form ellt lika v illkor delta  i rik s­
dagsvalen . En a n n a n  känd is är re­
fo rm en  som  fö rpassade  de po liti­
ska katego rierna adel, p räster, bo r­
gare och b ö n d er till sophögen  n ä r  
tv åk am m arrik sd ag en  in fördes år 
1866. Båda h a r  de  v a rit förem ål för 
en  lång  rad  sta tsve tares och h is to ­
rikers intresse. M en d e t finns ock­
så m inst lika v ik tiga reform er, som  
i s to rt se tt helt läm nats d ä rh än  
u ta n  analys.

E rik N ydah l h a r  m ed  sin  d o k ­
to rsavhand ling , I fyrkens tid. Poli­
tisk kultur i två ångermanländska 
landskommuner 1860-1930, b e trä tt 
e tt av  dessa  h ittills så go tt som  helt 
fö rb isedda forskningsfält i sin  u n ­
dersö k n in g  av d en  po litiska k u ltu ­
rens fö rän d rin g  p å  lokal n ivå u n ­
d er in tryck  av industrisam hälle ts  
fram växt. K onkret gäller av h a n d ­
lingen  en  jäm förelse m ellan  u t­
vecklingen  i Stigsjö, fast fö rank rad  
i bondesam hälle t, och Y tterlännäs, 
som  genom gick  en  m etam orfos 
u n d e r  perioden .

M ed 1862 års k o m m unalfö rfa tt­
n in g a r fö rän d rad es rö strä tten  i

k o m m u n ern a  rad ika lt. R ö s te r / 
"fy rkar"  erhölls nu  i fö rhå llande 
till be ta ld  kom m unalska tt. Ä ven  
bolag , som  k u n d e  sam la på  sig 
tusen ta ls  röster, s te rbhus, kv inno r 
och o m ynd iga  b a rn  fick n u  rösta  
på  kom m unalstäm m an . I början  
av 1900-talet m ax im erades an ta le t 
röster till 40. System et fö rsvann  
m ed  d en  lika och a llm änna rö strä t­
tens in fö rande, som  tilläm pades 
p å  ko m m u n al n ivå första gången  
v åren  1919.

T rävaru industrin s fram ryckn ing  
efter 1800-talets m itt kom  att sätta 
sin  p räge l p å  d en  lokala po litikens 
fö ru tsä ttn in g ar i regionen. K ortfa t­
ta t ledde d e t till sto ra  m ak tfö r­
sk ju tn ingar från  b ö n d e r till bo lag  i 
in d u stria liserad e  kom m uner, m en  
också till a tt sto ra sk illnader u p p ­
stod  gen tem ot jo rdb rukskom m u- 
n er d ä r  b ö n d ern a  behöll m akten.

1870-talets högk o n ju n k tu r m e d ­
förde i Y tterlännäs a tt d e t to ta la  
an ta le t fy rkar i k o m m u n en  ökade 
från  27622 till 90806. S törre och 
m ind re  träv aru b o lag s po litiska 
m ak t stä rk tes p å  bek o stn ad  av 
b ö n d ern as  n ä r  rö ste rn a  från  d en  i 
m an ta l sa tta  jo rden  u n d e r  sam m a 
tid  m inskade  från  21,9 p rocen t till 
6,7 procent. B rukspatronen  G ave- 
lius och h an s familj kon tro lle rade 
år 1875 hela 55 p rocen t av  k o m m u ­
nens alla röster.

U n d er 1870-talets senare hälft 
b lev  k o n ju n k tu re rn a  säm re. Å r
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1879 h ad e  G ran ingeverkens och 
Väja ångsågs gem ensam m a rös­
tan d el m inskat till "b a ra" 11 
procen t sam tid ig t som  d en  fasta 
jo rdens rö ster å ter fick stö rre b e ty ­
delse. Å terk o m m an d e k o n ju n k tu r­
sv än g n in g ar sa tte  p å  detta  vis sin 
prägel p å  d e t k o m m unala  livet i 
Y tterlännäs k ring  sekelskiftet 1900. 
I högk o n ju n k tu re r gavs bo lagen  i 
p rak tik en  o in sk ränk t m akt; n ä r 
v ä rld sm ark n ad sp rise t på  trävaro r 
sjönk ökade b ö n d ern as  in fly tande.

Stigsjö levde u n d e r  h e lt an d ra  
ekonom iska -  och d ärm ed  kom ­
m una lpo litiska  -  fö rhå llanden . Å r 
1863 fanns to ta lt 5167 fyrkar i 
kom m unen . Jordens rö stande l 
up p g ick  till 76,7 procent, u tsp ritt 
på  ett h u n d ra ta l h em m an  av 
v arie ran d e  storlek. R östm akten  
p lacerades så ledes ko llek tiv t hos 
bönderna . Jordens ande l av  sam tli­
ga fyrkar låg  å r 1900 kvar på  u n ­
gefär sam m a n ivå som  u n d er 
1860-talet. I Stigsjö gick livet sin  
gilla gång.

Vid de första a llm änna k o m m u ­
nala  valen  våren  1919 tågade 
S andslåarbetarna i Y tterlännäs till 
vallokalen  för a tt m ed  hjälp av  en  
soc ialdem okratisk  p artilis ta  sätta 
in  de  sina i ledningen .

N ågo t lik n an d e  stod  in te  a tt fin­
na i Stigsjö, d ä r  d e t s.k. R am sele­
system et tilläm pades. R edan  före 
v a ld ag en  gjorde m an  m ed  ett 
h an d s lag  u p p  om  v ilka som  skulle

ta p la ts  i fullm äktige. Å r 1920 u t­
sågs t.ex. fo lkskolläraren  Rickard 
S tattin  a tt ensam  fö re träda hela 
k o m m u n en  p å  valdagen . V aldelta­
g an d e t låg  så ledes lång t u n d e r  1 
procent.

Vid 1800-talets m itt v a r de b åd a  
socknarna v ara n d ra  täm ligen  lika. 
M ed industrisam hälle ts  ankom st 
kom  de a tt gå h e lt sk ilda öd en  till 
m ötes. I Stigsjö levde d e t gam la 
sam hällets ekonom iska och sociala 
s tru k tu re r kvar. U tvecklingen  gick 
sak ta n ä r  välbestä llda  h em m an s­
ägare regerade  som  de alltid  gjort. 
H arm on i och en d rä k t v ar k o m m u ­
nens lösen. I Y tterlännäs ersattes 
bondesam hälle ts  s tru k tu re r  av  de t 
nya  sam hällets. I konflik ten  m el­
lan  gam m alt och n y tt tog  e tt d y n a ­
m isk t lokalsam hälle  form , en  rep ­
resen tan t för e tt m o d e rn t Sverige.

Erik N y d ah l h a r  i sin  lika vä l­
sk rivna som  sp ä n n an d e  d o k to rs­
av h an d lin g  p å  e tt ö v ertygande  sätt 
fö rm ått a tt kasta  n y tt ljus över en 
m inst sag t d ynam isk  p erio d  i 
svensk  historia .

Svenbjörn Kilander
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N ils Erik V illstrand. Riksdelen. 
Stormakt och rikssprängning 1560- 
1812. Finlands svenska historia 2. 
Svenska L itte ra tu rsä llskapet i F in­
land  och B okförlaget A tlantis, H el­
singfors och S tockholm  2009.

Få h isto riker b eh ä rsk ar konsten  att 
skriva synteser. En m ästare i gen ­
ren  är N ils Erik V illstrand, sedan  
år 2000 p rofessor i n o rd isk  h isto ria  
v id  Å bo A kadem i. H ans p ro d u k ti­
v ite t m åste  betecknas som  en astå ­
ende. V åren 2011 stod  h an  som  
h u v u d fö rfa tta re  av fjärde delen  av 
N o rs ted ts  Sveriges historia, som  b e­
h a n d la r  tid en  1600-1721. 2009 gav 
h a n  u t d en  h ä r  an m äld a  an d ra  d e ­
len  av  Finlands svenska historia (för­
sta delen  sk riven  av K ari Tarkiai- 
nen  recenserades i O kny tt 3-4, 
2009). D en är u ta rb e tad  inom  ra­
m en  för p ro jek tet "S vensk t i F in­
land  -  en  lång  h isto ria"  som  stöds 
av  R iksbankens Jubileum sfond .

De kronologiska ram arn a  för 
V illstrand är n åg o t o v än tad e  och 
u tg ö rs  av G ustav  Vasas avskedsta l 
till s tän d ern a  1560 d å  sam tliga 
s tån d  från  den  finska rik sdelen  var 
n ä rv a ra n d e  och 1812 d å  k ronp rin s 
K arl Johan  och kejsar A lexander I 
träffades i Å bo och Sverige slu tg il­
tig t gav  u p p  tanken  p å  en  återe- 
rö v rin g  av  F inland. För V illstrand 
är alltså 1812 en  m er m o tiverad  
främ re g räns för d e t svensk-finska 
riket än  1809, r ik ssp rängn ingens

år. V illstrands fö redöm lig t p e d a ­
gogiska fram stä lln ing  är i m ycket 
fokuserade p å  h an s egna special­
o m råd en  m ilitärh isto ria , po litisk  
k u ltu r och läs- och sk riv k u n n ig ­
het, m en  h an  b eh a n d la r också 
m ycket mer.

D en  fin landssvenska eliten, 
främ st koncen trerad  till N y land  
och H elsingfors, får sin  g ivna 
p lats. De led an d e  f in lands venska 
fam iljerna spe lar ä n n u  idag  en  v ik­
tig roll i F in lands ekonom iska och 
ku ltu re lla  liv. V illstrand kan  n a tu r ­
ligtvis rep liera p å  d en  i F in land  
livaktiga ag ra rh is to riska  fo rsk ­
n ingen  alltifrån  Eino Ju tikkalas 
k lassiska Bonden i Finland genom ti­
derna, vars första u p p la g a  u tk o m  
1942. H an  kan  också d ra  n y tta  av 
den  lokalh istoriska littera tu ren , 
som  liksom  i N orge är m er om fat­
tan d e  än  i Sverige. U niversitetsh is- 
to rikerna i v åra  g ran n lä n d er d ra r  
sig in te för a tt gå "u tan fö r m u r­
a rna" och skriva vetenskap lig t 
u n d erb y g g d a  m en  sam tid ig t lä tt­
tillgängliga socken- och stadsh is- 
toriker.

Som  en  röd  tråd  genom  fram ­
stä lln ingen  går h u r  b åd e  de t 
svenska och finska F in land  fick 
lida av u tsk riv n in g a rn a  u n d e r den  
svenska m ilitä rsta tens tid . Stor- 
m ak tsd rö m m en s bak sid a  var b o n ­
d enöden . En av tre vuxna  m än  i 
F in land  dog  p å  slagfälte t eller av 
fältsjuka u n d e r de  svenska sto r­
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m aktskrigen . Ett sä tt a tt u n d g å  u t­
sk rivn ingarna  v ar a tt rym m a. 1 
östra  F inland k u n d e  p å  sina håll 
v a ra n n an  u tsk riv en  so lda t rym m a 
till R yssland, Ing erm an lan d  och 
E stland  d ä r  ry m lin g arn a  v ar väl­
kom na som  arbe tsk raft p å  godsen. 
Få k u n d e  g ripas. R ym ningsbenä- 
genheten  to rde ha  v a rit m in d re  i 
de  svensk ta lande om rådena. Rigas 
försvar i L ettland  var svensk tiden  
u t an fö rtro tt å t so lda ter och office­
rare u r  d e t rik strogna Ö sterbo ttens 
regem ente.

I likhet m ed  svenska h isto riker 
m enar V illstrand a tt en  po litisk  
k u ltu r  p räg la d  av d ia log  m ellan  
överhet och u n d e rså ta r  väx te fram  
u n d e r  1600- och 1700-talet. Bön­
dern as v a rd ag sm o ts tån d  m o t ska t­
te r och an d ra  på lago r m edfö rde  att 
regelverken  sågs över och ju ste ra ­
des. I e tt tid ig t skede k u n d e  d ä r­
em ot b ö n d ern as  m o ts tån d  m ot 
överhe ten  övergå i v ä p n a t uppror. 
D et m est k än d a  är "K lubbekriget" 
i Ö ste rbo tten  1596-97. B öndernas 
fru stra tio n  u n d e r  n ö d å re n  på 
1690-talet m o t fogdar och skattear- 
ren d a to re r k u n d e  slås n ed  först ef­
te r a tt so lda te r kallats in  och å ter­
stä llt o rd n in g en  m ed  våld . D essa 
sena oro ligheter tycks dock  en d ast 
h a  b erö rt K exholm s län.

F örsk ju tn ingen  av  sp råk g rän se r­
n a  m ellan  svenska och finska till 
finskans favör u n d e r p erio d en  
sk ild ras u tförlig t. 1 d e tta  sam m an ­

h an g  k o nsta te ra r V illstrand a tt de 
bägge sp råk en  stod  v a ra n d ra  n ä r ­
m are år 1800 än  200 år senare. F in­
skans fram ryckn ing  h ad e  u ta n  tv i­
vel en  dem ografisk  förklaring . A r 
1720 up p g ick  F in lands befo lkn ing  
till 17 p rocen t av  rikets m en  1809 
till så m ycket som  26 procent. 
Folkökningen  v ar s ta rk ast i finsk­
ta lan d e  o m råd en  därfö r a tt d e t så 
k allade östeu ropeiska g ifterm åls- 
m önstre t m ed  låg g ifte rm ålså lder 
för kv in n o rn a  gick från  K arelen 
lån g t v äs te ru t till övriga finsk­
ta lan d e  om råden .

F inskans stä lln ing  stä rk tes också 
av  a tt F in lands refo rm ato r och d en  
finska litte ra tu ren s fader M ichael 
A gricola översa tte  N ya Testam en­
te t till finska 1548. Flela Bibeln fö­
relåg  p å  finska 1642. D et förefaller 
em ellertid  som  om  d en  "relig iösa 
lä sk u n n ig h e ten "  åren  om kring  
1700 v ar m in d re  u tb red d  i finsk­
ta lan d e  o m råd en  än  i Ö sterbo tten  
och N y land . För svenskans länge 
sta rka  stä lln ing  inom  ad m in is tra ­
tion  och ku ltu rliv  i F in land  kom  
tillkom sten  av  Å bo un iversite t 
1640 a tt bli betydelsefull.

Inom  eu rope isk  h isto riografi 
växer idag  en  s trid  ström  av  regio- 
n alh isto risk  litte ra tu r fram . N ils 
E rik V illstrands bok  in ta r u tan  tv i­
vel en  ran g p la ts  inom  d en n a  gen ­
re.

Lars-Göran Tedebrand
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